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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA
. Razlogi za predlog in njegovi cilji

Ta predlog je del sveznja, znanega kot ,,Poslovanje v Evropi: okvir za obdavc¢itev dohodkov*
ali ,,BEFIT*. Svezenj poleg tega predloga o dolo¢anju transfernih cen, ki v zakonodajo EU
vkljucuje klju¢na nacela za doloCanje transfernih cen, da bi se predstavili doloc¢eni skupni
pristopi za drzave Clanice, vkljucuje drugi lo¢en predlog, ki doloc¢a skupni sklop pravil za
izra¢un davcéne osnove velikih skupin druzb v EU.

Dolocanje transfernih cen se nanasa na dolocanje cen za transakcije med povezanimi podjetji
(4. ¢lani istega mednarodnega podjetja), ki vkljucujejo prenos premozenja ali storitev. Znaten
obseg svetovne trgovine sestavljajo mednarodni prenosi blaga in storitev, kapitala in
neopredmetenih sredstev (kot je intelektualna lastnina) znotraj mednarodnega podjetja; taki
prenosi se imenujejo ,.transakcije znotraj skupine®.

,»ransakcij znotraj skupine® ne urejajo nujno trzne sile, temve¢ jih lahko v veliki meri
usmerjajo skupni interesi skupine kot celote. Ker dav¢ni izracuni na splo$no temeljijo na
ra¢unih na ravni subjekta, bodo cene ali drugi pogoji, pod katerimi se izvajajo te transakcije
znotraj skupine, vplivali na dohodke in/ali odhodke zadevnih subjektov v zvezi s temi
transakcijami ter posledi¢no na znesek dobiCka, ki ga vsak subjekt v skupini evidentira za
davcne namene. Vi§ja cena pomeni ve¢je dohodke prodajalca in manjSe dohodke kupca. Nizja
cena pomeni manjSe dohodke prodajalca in ve¢je dohodke kupca. Transferna cena zato vpliva
na davéno osnovo tako v drzavi prodajalca kot tudi v drzavi kupca, ki sta vkljucena v
¢ezmejno transakcijo.

Zato je pomembno, da se za prenose znotraj skupine dolo¢i ustrezna cena, imenovana
»transferna cena®. ,,Doloc¢anje transfernih cen* je splo$ni izraz za oblikovanje cen transakcij
med povezanimi strankami.

V skladu z veljavnimi mednarodnimi standardi, ki jih je razvila Organizacija za gospodarsko
sodelovanje in razvoj (OECD)!, morajo biti cene Gezmejnih transakcij med povezanimi
subjekti mednarodne skupine oblikovane na enaki osnovi kot transakcije med tretjimi osebami
v primerljivih okolis¢inah. To nacelo se imenuje ,,nacelo obicajnih trznih pogojev*, zajeto pa
je v ¢lenu 9 (Povezana podjetja) vzoréne davéne konvencije OECD o dohodku in kapitalu?.

Vendar ¢len 9 ne dolo¢a podrobnih pravil o dolo¢anju transfernih cen. OECD je scasoma
razvil smernice OECD za dolocanje transfernih cen za mednarodna podjetja in davéne
uprave® (v nadaljnjem besedilu: smernice OECD za dolodanje transfernih cen), ki vsebujejo
napotke glede pomena in uporabe nacela obicajnih trznih pogojev. Te smernice so bile
oblikovane kot nezavezujo¢ instrument za pomo¢ mednarodnim podjetjem in davénim
organom pri iskanju reSitev v zadevah dolocanja transfernih cen, s katerimi bi se kar najbolj
zmanjSal obseg sporov in omejili pravdni postopki. Smernice OECD za doloc¢anje transfernih
cen so bile prvi¢ objavljene leta 1995 in se redno posodabljajo.

! Glej spletno mesto OECD: https://www.oecd.org/.

2 Vzor¢na davéna konvencija OECD o dohodku in kapitalu (https://www.oecd.org/ctp/treaties/model-tax-
convention-on-income-and-on-capital-condensed-version-20745419.htm).

Smernice OECD za doloCanje transfernih cen za mednarodna podjetja in davéne uprave
(https://www.oecd.org/tax/transfer-pricing/oecd-transfer-pricing-guidelines-for-multinational-
enterprises-and-tax-administrations-20769717.htm).
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Steje se, da ¢len 9 vzoréne konvencije OECD ne vzpostavlja nacionalnega rezima dolodanja
transfernih cen, ¢e nacelo obicajnih trznih pogojev ni bilo vklju¢eno v nacionalno zakonodajo.
Dejansko se na splosno razume, da ¢len 9 ni ,,samoizvrsljiv, kar zadeva domaco uporabo.
Vendar v jurisdikcijah obicajno velja nacionalna zakonodaja, ki zagotavlja doloceno
uskladitev osnovnih nacel v skladu s standardom obic¢ajnih trznih pogojev, tudi ¢e uporaba ni
enaka po vsem svetu. Poleg tega imajo lahko jurisdikcije lastne upravne smernice in/ali
predpise, ki podrobneje pojasnjujejo nacionalne dolocbe in zagotavljajo napotke za njihovo
razlago.

Utemeljitev tega predloga izhaja iz dejstva, da so skoraj vse drzave ¢lanice tudi ¢lanice
OECD* in so zato zavezane upostevanju nacel in priporo¢il OECD. Vendar se kljub politi¢ni
zavezi veCine drzav Clanic status in vloga smernic OECD za dolocanje transfernih cen med
njimi trenutno razlikujeta. Poleg tega na ravni Unije pravila o dolocanju transfernih cen
trenutno niso usklajena z zakonodajnimi akti, eprav imajo vse drzave ¢lanice nacionalno
zakonodajo, ki dolo¢a skupen pristop k osnovnim nacelom. Vendar ta zakonodaja ni povsem
usklajena. Ker ima vsaka drzava €lanica Siroko diskrecijsko pravico pri razlagi in uporabi
smernic OECD za dolocanje transfernih cen, je to podro¢je zelo kompleksno in povzroca
neenake konkuren¢ne pogoje za podjetja.

Nacionalna zakonodaja drzav clanic na primer kaze razlike v opredelitvi pojma ,,povezana
podjetja® in zlasti pri opredelitvi pojma ,nadzor, ki je obifajno predpogoj za uporabo
doloCanja transfernih cen. Dolocene drzave clanice pri dolocanju, ali je merilo nadzora
izpolnjeno, uporabljajo 25-odstotni prag lastniskega deleza, druge pa ta prag postavljajo na
50%. To pomeni, da se podjetja soocajo z davéno negotovostjo, visokimi stroski
izpolnjevanja obveznosti ter pogostimi in dolgotrajnimi pravnimi spori, ki med drugim
povzrocajo znatne zneske pravnih stroSkov in ustvarjajo ovire za ¢ezmejno poslovanje ter
velika tveganja dvojne in/ali c¢ezmerne obdavcitve.

Tveganje dvojne in Cezmerne obdavCitve za podjetja, ki poslujejo Cezmejno, povzroca
pomanjkanje davéne gotovosti zaradi moznih davénih sporov® med davénimi upravami
razli¢nih drZav ¢lanic v primerih, ko imajo v okviru njihovega sistema obdav¢itve dohodkov
pravnih oseb razlicna staliS¢a v zvezi z obravnavo posamezne transakcije. V cedalje bolj
globaliziranem in konkuren¢nem svetovnem gospodarstvu se povecuje potreba po vecji
daveéni gotovosti na enotnem trgu. Zato si nekatera podjetja, da bi si zagotovila vec¢jo davéno
gotovost v zvezi s svojimi davénimi zadevami, prizadevajo od davEnega organa pridobiti
davéna stalii¢a v zvezi z obravnavo nekaterih transakcij. Ce pa je davéno stalis¢e enostransko,
lahko druge zadevne drzave cClanice Se vedno izpodbijajo dogovorjeno obravnavo takih
transakcij. Zato tudi ob pridobitvi enostranskega davcnega staliS¢a obstaja stvarno tveganje
dav¢nih sporov in morebitne dvojne ali cezmerne obdavcitve.

Zapletenost pravil o dolocanju transfernih cen in njihovo razli€no izvajanje v nacionalni
zakonodaji drzav ¢lanic povzroca Stevilne druge tezave:

— Preusmerjanje dobi¢ka in izogibanje davkom®: transferne cene je mogoce z
lahkoto prirejati za preusmerjanje dobicka in jih uporabiti v okviru shem agresivnega
dav¢nega nacrtovanja.

Malta, Ciper, Bolgarija in Romunija niso ¢lanice OECD.

Eno od velikih podjetij je tudi poudarilo, da se je povecalo Stevilo davénih sporov v zvezi z dolo¢anjem
transfernih cen znotraj EU in odpravo davénega odtegljaja.

OECD je na zaCetku projekta za preprecevanje erozije davéne osnove in preusmerjanja dobiCka
leta 2013 ob priznavanju metodolo$kih in podatkovnih omejitev ocenila, da bi lahko svetovne izgube
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- Pravdni postopki’ in dvojna obdav¢itev®: podrogje dolo¢anja transfernih cen je
bolj subjektivno kot druga podroc¢ja neposredne in posredne obdavcitve, zato so spori
bolj pogosti, saj davéne uprave nimajo vedno skupnega interesa in si zadev ne
razlagajo vedno enako. Do sporov namre¢ prihaja, ker bi morala za preprecitev
dvojne obdavcitve dobro utemeljeni primarni prilagoditvi (navzgor) s strani ene
davcéne uprave v idealnem primeru slediti ustrezna prilagoditev (navzdol) s strani
druge uprave. To pomeni, da bi morala druga davéna uprava ustrezno zmanjsati
svojo davéno osnovo, kar je najverjetneje moznost, ki bi se ji zadevna davcna uprava
raje izognila.

— Visoki stroski izpolnjevanja obveznosti: dvojna obdavcitev je Ze zdaj precejSen
stroSek za podjetja, ki poslujejo Cezmejno. Poleg tega so precejSnji tudi stroski
izpolnjevanja davénih obveznosti®, povezani z doloanjem transfernih cen. Ti stroski
izhajajo iz obveznosti podjetij, da ugotovijo, katere cene bi se lahko Stele za
primerljive trzne cene, izvajanja Studij ter zbiranja in vzdrzevanja/posodabljanja s
tem povezane dokumentacije.

Te davéne ovire za podjetja ovirajo pravilno delovanje enotnega trga in moznosti za

uresniCitev njegovega potenciala v smislu poveCanja ucinkovitosti. Zato je ogrozena
konkurenc¢nost enotnega trga.

prihodkov od davka od dohodkov pravnih oseb zaradi praks erozije davéne osnove in preusmerjanja
dobicka znaSale od 100 do 240 milijard USD letno (glej https://www.oecd.org/tax/beps-project-
explanatory-statement-9789264263437-en.htm);  Prirejanje pri doloCanju transfernih cen je bilo
opredeljeno kot ena od praks erozije davéne osnove in preusmerjanja dobicka. IzboljSanju smernic o
nacelu obicajnih trznih pogojev so bili namenjeni zlasti ukrepi 8—10 projekta za preprecevanje erozije
davcne osnove in preusmerjanja dobicka, da se zagotovi, da rezultati nastajajo na podlagi gospodarske
realnosti in ne le tega, kar je na papirju. V zvezi s tem je namen konénega porocila o ukrepih 8-10
uskladiti rezultate dolocCanja transfernih cen z ustvarjanjem vrednosti mednarodne skupine podjetij.

Uradni statisti¢ni podatki OECD kazZejo, da se je ob koncu leta 2021 S$tevilo nereSenih postopkov
medsebojnega dogovora, aktiviranih za reSevanje dvojne obdavéitve, ki izhaja iz zadev v zvezi z
dolo¢anjem transfernih cen, povedalo za 33 % v primerjavi z letom 2016 (iz evidenc postopkov
medsebojnega dogovora je razvidno, da je bilo ob koncu leta 2021 6 000 zadev nereSenih postopkov
medsebojnega dogovora, ob koncu leta 2016 pa 4 500). Statisti¢ni podatki OECD o postopkih
medsebojnega dogovora so na voljo na: https://www.oecd.org/tax/dispute/mutual-agreement-
procedure-statistics-2021-inventory-trends.htm#tpcases. Uradni statisti¢ni podatki EU o postopkih
medsebojnega dogovora v okviru konvencije o arbitrazi kazejo, da se je Stevilo sporov v zvezi z
doloc¢anjem transfernih cen med drzavami ¢lanicami povecalo za 17 % v primerjavi s prej$njim letom (v
skupni evidenci postopkov medsebojnega dogovora drzav ¢lanic ob koncu leta 2020 je bilo 2213 zadev,
v skupni evidenci ob koncu leta 2019 pa 1889). Statisti¢ni podatki EU o postopkih medsebojnega
dogovora so na voljo tukaj: https://taxation-customs.ec.europa.eu/taxation-1/statistics-apas-and-maps-
eu_en.

Glede na raziskavo o dolocanju transfernih cen, ki jo je objavila druzba Ernst & Young (in je na voljo
na http://www.ey.com/global/content.nsf/International/2007-2008_Transfer_Pricing_Global_Survey),
je eden od razlogov, zakaj podjetja menijo, da je doloCanje transfernih cen prednostno davcno
vpraSanje, dejansko njegova povezava z dvojno obdavéitvijo. Glede na raziskavo (opravljeni so bili
razgovori z 850 mednarodnimi druzbami v 24 drzavah (od tega v 11 drzavah ¢lanicah EU)) so podjetja
porocala, da je 42 % primerov prilagoditve privedlo do trajne dvojne obdavcitve. Do tega prihaja
predvsem zato, ker podjetja primerov na splosno ne reSujejo s postopki medsebojnega dogovora, saj
menijo, da so predolgi in predragi.

V skladu s $tudijo o davku od dohodkov pravnih oseb, ki jo je Evropska komisija izvedla leta 2001
(Obdavéitev na enotnem trgu, SEC(2001) 582 final). Srednja mednarodna podjetja naj bi porabila
priblizno 1 do 2 milijona EUR letno za spostovanje pravil o doloCanju transfernih cen. Stroski
izpolnjevanja obveznosti velikih mednarodnih podjetij, povezani z doloanjem transfernih cen, znaSajo
priblizno 4 do 5,5 milijona EUR letno.
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Cilj tega predloga je poenostaviti davéna pravila s povecanjem davéne gotovosti za podjetja v
EU, s ¢imer bi se zmanjSalo tveganje pravdnih postopkov in dvojne obdavcitve ter s tem
povezanih stroskov izpolnjevanja obveznosti ter tako izboljsali konkuren¢nost in u¢inkovitost
enotnega trga. V ciljno usmerjenih in javnih posvetovanjih so podjetja jasno izrazila, da si
zelijo davéne gotovosti in, SirSe, pravne varnosti. Davéna gotovost je bila za podjetja vedno
pomembna prednostna naloga, ki so jo pogosto izpostavila kot bolj zaskrbljujoco od davcne
stopnje. To postaja vse bolj kriti¢no vprasanje zaradi velikega Stevila ambicioznih reform na
podro¢ju mednarodne obdavéitve dohodkov pravnih oseb v zadnjih letih.

Ta cilj se doseze z: (1) vkljucitvijo nacela obicajnih trznih pogojev v pravo Unije; (2)
uskladitvijo kljuénih pravil o dolo¢anju transfernih cen; (3) pojasnitvijo vloge in statusa
smernic OECD za dolo¢anje transfernih cen in (4) ustvarjanjem moznosti, da se v Uniji
dolocijo skupna zavezujoc€a pravila o specifiénih temah dolo¢anja transfernih cen v okviru
smernic OECD za dolocanje transfernih cen.

S tem predlogom bi se zagotovil postopen razvoj skupnih in doslednih pristopov dav¢nih
organov drzav ¢lanic k razlaganju in uporabe pravil o dolo¢anju transfernih cen z vkljucitvijo
nacela obicajnih trznih pogojev v pravo Unije ter pojasnitvijo vloge in statusa smernic OECD
za dolocanje transfernih cen. Poleg tega bi morala moznost vzpostavitve skupnih zavezujoc¢ih
pravil za drzave Clanice o specifi¢nih transakcijah v okviru smernic OECD za dolo¢anje
transfernih cen izboljSati odpornost podjetij v Uniji, zmanjsati izkrivljanja in prispevati k
enakim konkuren¢nim pogojem na enotnem trgu.

. Skladnost z veljavnimi predpisi s podro¢ja zadevne politike

Ta predlog direktive je v celoti skladen z obstojecimi politikami EU na podrocju neposredne
obdav¢itve. Sledi prizadevanjem Komisije in Unije v okviru njene agende na podrocju davéne
politike za vzpostavitev trdnega, ucinkovitega in pravicnega davénega okvira, ki zagotavlja
zanesljive prihodke in spodbuja rast, kot je dolo¢eno v sporocilu o obdavcitvi podjetij za
21. stoletje iz leta 2021'°. Ta pobuda politike je usklajena s prizadevanji, da se podjetjem
zagotovijo davéna gotovost in enaki konkurencni pogoji, nacionalnim vladam pa dostop do
pravi¢nih in stabilnih prihodkov od davka od dohodkov pravnih oseb.

Leta 2016 je bila sprejeta direktiva proti izogibanju davkom?!!, da bi se v drzavah ¢lanicah
zagotovilo usklajeno izvajanje klju¢nih ukrepov proti izogibanju davkom, ki izhajajo iz
notranjih ukrepov projekta za prepreCevanje erozije davéne osnove in preusmerjanja dobicka,
ter doloc¢ilo ve¢ posebnih in sploS$nih pravil proti davénim zlorabam. Leta 2017 je bila
spremenjena, da so se vkljucila dodatna pravila proti izogibanju v zvezi z neskladji med

davénimi sistemit?.
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Sporocilo 0 obdav¢itvi podjetij za 21. stoletje, glej: https://taxation-

customs.ec.europa.eu/communication-business-taxation-21st-century_sl.

1 Direktiva Sveta (EU) 2016/1164 z dne 12. julija 2016 o dolo¢itvi pravil proti praksam izogibanja
davkom, ki neposredno vplivajo na delovanje notranjega trga (https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SL/TXT/?uri=celex%3A32016L.1164).

12 Direktiva Sveta (EU) 2017/952 z dne 29. maja 2017 o spremembi Direktive (EU) 2016/1164 v zvezi s

hibridnimi neskladji s tretjimi drzavami (https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/SL/TXT/?uri=CELEX%3A32017L0952).
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Hkrati je bila od svojega sprejetja leta 2011 veckrat revidirana in razSirjena direktiva o
upravnem sodelovanju (DAC)Y, da bi se omogocila obseZna in pravodasna izmenjava
davénih informacij med davénimi organi po vsej Uniji v podporo izvrSevanju davcne
zakonodaje drzav Clanic.

Zlasti sta zaradi svoje povezanosti z dolo¢anjem transfernih cen za ta predlog Se posebej
relevantni tretja in $esta direktiva o upravnem sodelovanju (DAC3* in DAC6™). V skladu z
DACS3 si pristojni nacionalni organi med drugim avtomati¢no izmenjujejo informacije v zvezi
s tako imenovanimi vnaprej$njimi cenovnimi sporazumi (APA)®. DAC6 ureja avtomati¢no
izmenjavo informacij o Cezmejnih aranzmajih, o katerih se poroca, o katerih so porocali
posredniki ali zadevni davéni zavezanec. Cezmejni aranzmaji, o katerih se poroca, so
opredeljeni na podlagi ve¢ ,,prepoznavnih znaéilnosti®, ki vkljuCujejo razli¢ne kazalnike
morebitnega tveganja izogibanja davkom. Prepoznavna znacilnost E se nanaSa na aranzmaje,
ki so pomembni za dolocanje transfernih cen.

Predlog je skladen tudi s preteklimi rezultati Skupnega foruma EU za transferne cenel’,
strokovne skupine, ki jo je Komisija ustanovila leta 2002, da bi predlagala pragmaticne,
nezakonodajne resitve za prakticne tezave, ki jih povzrocajo prakse doloCanja transfernih cen
v Uniji. Skupni forum EU za transferne cene je deloval v okviru smernic OECD za dolo¢anje
transfernih cen in na podlagi soglasja. Komisija je na podlagi dela, ki ga je opravil Skupni
forum EU za transferne cene, pripravila sklop usklajenih ukrepov, bodisi smernic bodisi
priporocil, ki jih je nato vse potrdil Svet. Eden od njih je Kodeks ravnanja v zvezi z
dokumentacijo za transferne cene za povezana podjetja v Evropski uniji (EU TPD)*, ki mu
drzave Clanice na splosno sledijo. Mandat Skupnega foruma EU za transferne cene se je
iztekel marca 2019 in ni bil podaljsan.

Ta predlog dopolnjuje tudi konvencija o arbitrazi'®. Dolo¢a postopek za resevanje sporov,
kadar pride do dvojne obdavcitve med podjetji iz razli¢nih drZav ¢lanic zaradi prilagoditve
dobi¢ka podjetja iz ene drzave ¢&lanice navzgor. Ceprav veéina dvostranskih pogodb o
izogibanju dvojnemu obdavéevanju vsebuje dolocbo o ustrezni prilagoditvi dobicka
zadevnega povezanega podjetja navzdol, pa na splo$no drzavam pogodbenicam ne nalagajo
zavezujoce obveznosti, da odpravijo dvojno obdavcitev. Konvencija o arbitrazi doloca

13 Direktiva Sveta 2011/16/EU z dne 15. februarja2011 o upravnem sodelovanju na podrocju
obdavéevanja  in  razveljavitvi  Direktive 77/799/EGS (https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/sl/ALL/?uri=CELEX%3A32011L0016).

14 Direktiva Sveta (EU) 2015/2376 z dne 8. decembra 2015 o spremembi Direktive 2011/16/EU glede
obvezne avtomati¢ne izmenjave podatkov na podro¢ju obdavcenja (https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/sl/ALL/?uri=CELEX%3A32015L2376).

15 Direktiva Sveta (EU) 2018/822 z dne 25. maja 2018 o spremembi Direktive 2011/16/EU glede obvezne

avtomati¢ne izmenjave informacij na podrocju obdavcenja v zvezi s Cezmejnimi aranzmaji, o katerih se

poroca (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=celex%3A32018L.0822).

APA se nanaSa na vsak sporazum, sporoCilo ali kateri koli drug instrument ali ukrep s podobnimi

ucinki, s katerim se vnaprej doloCi ustrezen sklop meril za dolocitev transferne cene cezmejnih

transakcij med povezanimi podjetji ali pripis dobicka stalni poslovni enoti.

o Glej Skupni forum EU za transferne cene na naslednji povezavi: https://taxation-

customs.ec.europa.eu/joint-transfer-pricing-forum_sl.

Resolucija Sveta in predstavnikov vlad drzav ¢lanic, ki so se sestali v okviru Sveta z dne 27. junija 2006

0 Kodeksu ravnanja v zvezi z dokumentacijo za transferne cene za povezana podjetja v Evropski uniji

(EU TPD) (UL C 176, 2006, str. 1), https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/SL/TXT/?uri=CELEX:42006X0728(01).

Konvencija o odpravi dvojnega obdavCevanja v zvezi s preratunom dobi¢ka povezanih podjetij

(90/463/EGS).
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odpravo dvojne obdavcitve s sporazumom med drzavami pogodbenicami, po potrebi tudi s
sklicevanjem na mnenje neodvisnega svetovalnega organa. Konvencija o arbitrazi tako
izboljSuje pogoje za Cezmejne dejavnosti na notranjem trgu.

Poleg konvencije o arbitrazi se lahko daveni zavezanci sklicujejo na nova pravila o reSevanju
davénih sporov, ki se uporabljajo od 1. julija2019. Dolo¢ena so v Direktivi Sveta o
mehanizmih za reSevanje davénih sporov v Evropski uniji?° in prinasajo znatne izbolj$ave pri
reSevanju davcnih sporov, saj podjetjem in drzavljanom omogocajo hitrejSe in ucinkovitejse
reSevanje sporov v zvezi z razlaganjem in uporabo davénih sporazumov. Nova pravila
zajemajo tudi vprasanja v zvezi z dvojnim obdavcevanjem, do katerega pride, kadar dve ali
ve¢ drzav uveljavlja pravico do obdavcitve istega dohodka ali dobicka druzbe ali osebe. To se
lahko na primer zgodi zaradi neusklajenosti nacionalnih pravil ali razlicnih razlag pravil o
doloc¢anju transfernih cen v dvostranskem davénem sporazumu.

Komisija se je nazadnje julija 2020 zavezala, da bo skupaj z zainteresiranimi drzavami
¢lanicami razvila okvir EU za sodelovanje pri izpolnjevanju obveznosti, sploSno znan kot
evropski pristop zaupanja in sodelovanja (ETACA)?!. Njegov namen je zagotoviti jasen okvir
na ravni EU za preventivni dialog med davénimi upravami in poslovnimi davénimi zavezanci,
da bi se spodbudil preventivni dialog, na podlagi katerega bi davéne uprave izvedle oceno
tveganja na visoki ravni v zvezi s politiko dolo¢anja transfernih cen, ki so jo sprejela velika
mednarodna podjetja. Posledicno druzbe prejemajo podporo pri svojem mednarodnem
delovanju, da bi se preprecile tezave, povezane z dvojnim obdavCevanjem, in zmanjsali
stroski izpolnjevanja davcénih obveznosti. Pilotna faza programa je bila zakljuena
marca 2023, sluzbe Komisije pa trenutno preucujejo, ali in kako naj se program izvaja trajno.

Nazadnje Komisija prek Instrumenta za tehni¢no podporo?® in drugih programov Unije $e
naprej podpira izvajanje svoje agende za pravicno in preprosto obdavcitev, kot so navedene
direktive.

. Skladnost z drugimi politikami Unije

Ta predlog direktive je v skladu s strategijo Komisije za MSP, in sicer s podrocjema
obdavéenja in MSPZ. Ve¢ina MSP meni, da so davéne zadeve najbolj obremenjujode
podro¢je politike, ki jih zadeva. MSP imajo veliko teZav v zvezi z davénimi zadevami, na
primer: neposredno obdavcitev (dohodki, kapital, dvojna obdavcitev itd.), stroske
izpolnjevanja davénih obveznosti in upravno breme, ki izhaja iz davénih pravil. Ker je nas$
predlog namenjen oblikovanju skupnega pristopa k dolocanju transfernih cen in s tem k
zagotovitvi ve¢je gotovosti na davénem podro¢ju za druzbe po vsej Uniji ne glede na njihovo
velikost, bo MSP koristil tudi bolj usklajen pristop, ki bi lahko privedel do zmanjSanja
stroskov izpolnjevanja obveznosti in vecje gotovosti v odnosu do davénih organov v razliénih
drzavah clanicah.

2 Direktiva Sveta (EU) 2017/1852 z dne 10. oktobra 2017 o mehanizmih za reSevanje davénih sporov v
Evropski uniji (https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/ALL/?uri=CEL EX%3A32017L.1852).

2 Glej spletno mesto ETACA: https://taxation-customs.ec.europa.eu/eu-cooperative-compliance-
programme/european-trust-and-cooperation-approach-etaca-pilot-project-mnes_sl.

2 Uredba (EU) 2021/240 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. februarja 2021 o vzpostavitvi
Instrumenta za tehni¢no podporo (UL L 57, 18.2.2021, str. 1).

2 Glej spletis¢ée  ObdavCenje in  MSP:  https://single-market-economy.ec.europa.eu/smes/sme-

strategy/taxation-and-smes_sl.
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2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
. Pravna podlaga

Pravna podlaga za zakonodajne pobude na podro¢ju obdavéevanja je ¢len 115 Pogodbe o
delovanju Evropske unije (PDEU). Ceprav navedeni ¢len neposredne obdavéitve ne navaja
izrecno, se nanasa na izdajanje direktiv za priblizevanje nacionalnih zakonodaj, ki neposredno
vplivajo na vzpostavitev ali delovanje enotnega trga. Iz tega sledi, da so v skladu s
¢lenom 115 PDEU direktive ustrezen pravni instrument Unije na tem podro¢ju. Na podlagi
¢lena 288 PDEU so direktive zavezujoce za drzave Clanice glede cilja, ki ga je treba doseci,
vendar prepuscajo nacionalnim organom izbiro oblike in metod.

. Subsidiarnost (za neizklju¢no pristojnost)

V skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji se ukrepi na ravni
Unije sprejmejo le, ¢e drzave Clanice zastavljenih ciljev ne morejo zadovoljivo doseci same
ter se zaradi obsega ali u¢inkov predlaganega ukrepa lazje doseZejo na ravni Unije.

Zaradi ¢ezmejne narave zadevne tezave je potrebna skupna pobuda za celoten enotni trg. Ker
je dolocanje transfernih cen samo po sebi ¢ezmejne narave, ga je mogoce obravnavati le s
pripravo zakonodaje na ravni Unije. Ta pobuda je zato v skladu z nacelom subsidiarnosti, saj
bi neusklajeno posamicno ukrepanje drzav Clanic samo Se povecalo obstojeco razdrobljenost
pravnega okvira za dolo¢anje transfernih cen in ne bi doseglo Zelenih rezultatov. Z enotnim
pristopom za vse drzave Clanice so moznosti za doseganje zastavljenih ciljev najvecje.

Zakonodajna pobuda je zato skladna z nacelom subsidiarnosti, kot je dolo¢eno v ¢lenu 5
Pogodbe o Evropski uniji.

. Sorazmernost

Predvideni ukrepi ne presegajo minimalne potrebne ravni za$¢ite za enotni trg in so zato
skladni z nac¢elom sorazmernosti. Direktiva zagotavlja skupni pristop v zvezi z osnovnimi
naceli dolocanja transfernih cen in doloca ciljno usmerjena pravila za specificne transakcije,
pri katerih je mogoce ustvariti najvecjo dodano vrednost za Unijo. Skupni standard za nacelo
obicajnih trznih pogojev in bolj usklajen pristop k dolo¢anju transfernih cen bi morala privesti
do manj razdrobljene uporabe in razlaganja nacela obicajnih trznih pogojev po vsej Uniji, kar
bi moralo zmanjSati Stevilo sporov in pravdnih postopkov, pa tudi skupne stroSke
izpolnjevanja obveznosti za podjetja, ki poslujejo po vsej Uniji.

S tega vidika predlog direktive ne presega tistega, kar je potrebno za dosego njegovih ciljev,
in je zato skladen z nacelom sorazmernosti.
. Izbira instrumenta

Gre za predlog direktive, ki je edini instrument, dovoljen v skladu s pravno podlago, kakor je
predpisano v ¢lenu 115 Pogodbe o delovanju Evropske unije.

3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z DELEZNIKI IN
OCEN UCINKA
. Naknadne ocene/preverjanja primernosti obstojec¢e zakonodaje

Na podro¢ju dolocanja transfernih cen ni Ze obstojece zakonodaje Unije, zato naknadne ocene
ali preverjanja primernosti niso bila opravljena.
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. Posvetovanja z delezniki

Med 13. oktobrom 2022 in 26. januarjem 2023 sta bila objavljena poziv k predlozitvi dokazov
in spletna anketa o Sir§i pobudi BEFIT. Na splosno je bilo v okviru dejavnosti posvetovanja
prejetih 123 prispevkov. Med njimi je 46 prispevkov s povratnimi informacijami in 77
odgovorov na anketo, objavljeno v okviru javnega posvetovanja, od Katerih jih je 29
vsebovalo pisne prispevke. Vsi prispevki deleznikov so bili upoStevani v oceni ucinka.

. Zbiranje in uporaba strokovnih mnenj

Komisija se je med pripravo predloga posvetovala z delezniki in prejela prispevke iz razli¢nih
virov. Med drugim se je oprla na javno dostopne informacije, posvetovala se je s
sekretariatom OECD ter organizirala virtualno panelno razpravo, na Kkateri je prejela
prispevke strokovnjakov iz akademskih krogov, specializiranih za podro¢je dolocanja
transfernih cen.

. Ocena udinka

Za pripravo pobude BEFIT, katere del je ta predlog, je bila opravljena ocena ucinka. Osnutek
porocila o oceni uéinka je bil 26. aprila 2023 predlozen Odboru Komisije za regulativni
nadzor (v nadaljnjem besedilu: Odbor za regulativni nadzor). Po seji 24. maja 2023 je Odbor
za regulativni nadzor 26. maja 2023 podal pozitivno mnenje s pridrzki, v katerem je predlagal
nadaljnje izboljSave na nekaterih podrocjih v zvezi s stroski in koristmi splosne pobude
BEFIT. V zvezi s tem predlogom niso bili posodobljeni nobeni dodatni specificni podatki.
Povzetek, prilozen oceni ucinka, je objavljen na naslednji povezavi: [se doda pozneje].

V oceni ucinka, kot je bila spremenjena na podlagi priporocil Odbora za regulativni nadzor,
so bili preuceni izhodiS¢ni scenarij (tj. brez sprememb) in dve mozni politiki:

MoZnost 1: VKkljucitev nacela obicajnih trZznih pogojev OECD in smernic OECD za
doloc¢anje transfernih cen v pravo EU

Ta moZznost se nanaSa na uskladitev standardov za dolocanje transfernih cen v Uniji v obliki
zakonodaje, ki temelji na nacelih. Nacelo obi¢ajnih trznih pogojev bi bilo vklju€eno v pravo
Unije. Poleg tega bi se v pravu pojasnila status in vloga smernic OECD za dolocanje
transfernih cen in navedel sklic na najnovejSo razliico teh smernic za razlago nacela
obicajnih trznih pogojev. Smernice bi tako dejansko postale zavezujoce orodje, vendar bi se to
nanasalo izklju¢no na (zadnjo) razliCico, ki bi bila vkljuena v pravo Unije, ne pa na
spremembe te razli¢ice. Cilj bi bil zagotoviti, da drzave clanice upoStevajo isto nacelo in
uporabljajo skupen pristop k dolo¢anju transfernih cen.

MoZnost 2: Vkljuditev nacela obicajnih trZznih pogojev OECD in smernic OECD za
dolo¢anje transfernih cen v pravo EU skupaj s postopnim razvojem skupnih pristopov k
praksi dolo¢anja transfernih cen.

Ta moZnost temelji na moZnosti 1 in ne bi bila namenjena le zagotavljanju, da drzave ¢lanice
EU uporabljajo isto nacelo, temve¢ bi pomenila Se korak vec, saj bi se uvedel mehanizem, ki
bi zagotovil usklajevanje staliS¢ in razlag smernic OECD za dolocanje transfernih cen med
drzavami Clanicami.

Tako kot pri moznosti 1 bi bilo nacelo obi€ajnih trznih pogojev vkljuceno v pravo Unije in v
zakonodaji pojasnjena vloga in status smernic OECD za dolo¢anje transfernih cen, vendar bi
v primerjavi z moznostjo 1 te smernice dopolnjeval tudi mehanizem za usklajevanje
njihovega razlaganja in uporabe na ravni Unije. Poleg tega to vkljucuje vec¢ dolocb, ki
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doloc¢ajo temeljna pravila za doloCanje transfernih cen. S to moznostjo bi se dodatno
vzpostavila posebna pravila proti zlorabam pri dolocanju transfernih cen. Ustanoviti bi bilo
treba tudi strokovno skupino, v okviru katere bi se razpravljalo o nacelu obicajnih trznih
pogojev in sprejemali dogovori 0 njegovem razlaganju ter zagotovila usklajena razlaga in
pristop k prakti¢nim tezavam, ki izhajajo iz praks dolo¢anja transfernih cen v Uniji.

Opravljena je bila primerjava obeh moznosti glede na naslednja merila: uspeSnost,
ucinkovitost, skladnost in sorazmernost. V oceni uc¢inka je bilo ugotovljeno, da je prednostna
mozna politika moznost 2.

Ta predlog odraza to moznost 2, ¢eprav z manjSimi spremembami. Prvic, predlog ne vkljucuje
nobenega specificnega pravila proti zlorabam. Vendar predlog obravnava vprasanje
prilagoditev navzdol kot sistemati¢no pravilo v skladu s pristopom vzor¢ne davéne konvencije
OECD. Drugi¢, zavezujoca pravila v zvezi z dolocenimi transakcijami bodo zdaj predvidoma
izdana v obliki izvedbenih aktov Sveta na predlog Komisije.

Komisija meni, da bo prislo do pozitivnega gospodarskega ucinka zaradi nizjih stroskov
izpolnjevanja obveznosti na ravni davénih uprav in davénih zavezancev zaradi vecje davéne
gotovosti in s tem manjSega Stevila davénih sporov. Pricakuje se, da bo vpliv na druzbo in
okolje precej omejen.

Temeljne pravice

Temeljne pravice, zlasti zahteve glede varstva osebnih podatkov v skladu s splo$no uredbo o
varstvu podatkov (GDPR)?*, so zas¢itene. Osebni podatki se bodo obdelovali le v obsegu in le
za toliko ¢asa, kolikor je nujno potrebno, da pristojni organi zagotovijo skladnost z nacionalno
davéno zakonodajo in zmanj$ajo tveganje davcnih goljufij, utaj ali izogibanja v drzavah
Clanicah, zlasti s preverjanjem pravilne uporabe pravil o dolo¢anju transfernih cen iz te
direktive.

4, PRORACUNSKE POSLEDICE

Glavne proracunske posledice pobude za Komisijo vkljucujejo dodatne cloveske vire za
pokrivanje novih nalog in ustanovitev strokovne skupine. To strokovno skupino bodo
sestavljali strokovnjaki s podro¢ja doloCanja transfernih cen, ki bodo s svojim strokovnim
znanjem pomagali Komisiji, da bo lahko preucila, kateri elementi bi morali biti zajeti v
izvedbenih aktih, ki jih bo predlagala Svetu. V oceni finan¢nih posledic zakonodajnega
predloga so navedene podrobnosti o potrebnih ¢loveskih in upravnih virih.

5. DRUGI ELEMENT]I
. Nadrti za izvedbo ter ureditev spremljanja, ocenjevanja in porocanja
Komisija bo ocenila delovanje direktive pet let po zaCetku veljavnosti nacionalnih predpisov

za njen prenos, nato pa vsakih pet let.

Za namene spremljanja in ocenjevanja izvajanja direktive drZzave ¢lanice Komisiji vsako leto
predlozijo podatke, ki odraZajo ustrezne informacije o delovanju direktive. Ustrezne
informacije se opredelijo z izvedbenim aktom v skladu s postopkom iz ¢lena 17 predloga.

2 Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov
pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi
Direktive 95/46/ES (Splosna uredba o varstvu podatkov).
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. Natanc¢nej$a pojasnitev posameznih dolo¢b predloga

Predlog je mogoce razdeliti na tri dele: (1) prvi del zajema nacelo obicajnih trznih pogojev in
mozne posledice uporabe tega nacela; (2) drugi del doloca klju¢ne elemente, ki so pomembni
za uporabo nacela obicajnih trznih pogojev, in (3) tretji del vkljucuje mehanizem za dolocitev
nadaljnjih skupnih pravil za omejen sklop subjektov, ki bodo davénim zavezancem zagotovila
nadaljnjo poenostavitev in davéno gotovost pri razlaganju in uporabi nacela obicajnih trznih
pogojev.

(i) Nacelo obic¢ajnih trznih pogojev

Nacelo

Clen 4 dolo¢a, da je treba pogoje Gezmejnih transakcij znotraj skupine, ki ne potekajo po
obi¢ajnih trznih pogojih, prilagoditi tako, da odrazajo pogoje, ki bi bili dolo¢eni med
neodvisnimi strankami, in ustrezno obdav¢iti dobicek.

V tej direktivi bi bilo treba stalno poslovno enoto obravnavati kot povezano podjetje, zato je
splosno pravilo iz ¢lena 4 pomembno tudi za pripisovanje dobicka stalni poslovni enoti.
Posledicno bi bilo treba notranje posle med sedezem in stalno poslovno enoto doloditi v
skladu z nacelom obi¢ajnih trznih pogojev.

Pri nacelu obi¢ajnih trznih pogojev se cene transakcij med povezanimi podjetji (v nadaljnjem
besedilu: transferne cene) testirajo in se lahko prilagodijo tako, da odrazajo cene primerljivih
transakcij med nepovezanimi osebami.

Da bi transakcija spadala na podro¢je uporabe splosnega pravila iz ¢lena 4, mora potekati med
dvema povezanima subjektoma. Zato je nujno potrebna skupna opredelitev povezanega
podjetia v Uniji. Clen 5 vkljuuje opredelitev povezanega podjetja, ki jo morajo drzave
Clanice prenesti v nacionalno zakonodajo za namene uporabe pravil o doloCanju transfernih
cen iz tega predloga direktive.

Prilagoditve

Prilagoditve dolocanja transfernih cen je mogoce razvrstiti v dve glavni kategoriji: (1) tiste, ki
jih dav¢na uprava opravi po vloZitvi davéne napovedi druzbe, ki lahko zajema primarne in
ustrezne prilagoditve, ter (i1) tiste, ki jih davéni zavezanec opravi prostovoljno pred vlozitvijo
davc¢ne napovedi druzbe, ki se imenujejo nadomestne prilagoditve.

Clen 6 dolo¢a pravila o tem, kako naj drzave Clanice obravnavajo primarne in ustrezne
prilagoditve. Primarne prilagoditve se nanasajo na povecanje obdavcljivega dobicka druzbe
zaradi ¢ezmejnih transakcij s povezanim podjetjem, ki niso bile izvedene po obicajnih trznih
pogojih. Ustrezne prilagoditve se izvedejo kot odziv na primarno prilagoditev in so
namenjene odpravi vsake dvojne obdavcitve, do katere lahko pride zaradi primarne
prilagoditve. Ce davéna uprava poveéa obdavéljivi dobiek druzbe v eni davéni jurisdikeiji (s
primarno prilagoditvijo), je lahko potrebna ustrezna prilagoditev za zmanjSanje obveznosti te
druzbe za davek v drugi vpleteni davéni jurisdikeiji.

Glavni cilj odstavka 1 ¢lena 6 je zagotoviti, da imajo drzave Clanice vzpostavljen ustrezen
mehanizem, ki jim omogoca, da izvedejo ustrezno prilagoditev, kadar se v drugi jurisdikciji
izvede primarna prilagoditev. Ce se ustrezna prilagoditev ne izvede, je verjetno, da bodo
daveni zavezanci, ki poslujejo ¢ezmejno, dvojno obdavcéeni, Cemur bi se bilo treba izogniti. V
zvezi s tem bi morale imeti drzave ¢lanice moznost, da izvedejo ustrezne prilagoditve, in

10
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razmisliti o odobravanju takih prilagoditev ne samo v okviru postopkov medsebojnega
dogovora, temvec¢ tudi, na primer, kadar so rezultat hitrega postopka, ko ni dvoma, da je
primarna prilagoditev dobro utemeljena, ali kot rezultat skupnih revizij.

V nekaterih primerih lahko obstajajo legitimni razlogi, zakaj se ustrezna prilagoditev ne
odobri. Drzave clanice ne bi smele odobriti ustreznih prilagoditev, Ce: (i) se primarna
prilagoditev ne Steje za skladno z na¢elom obicajnih trznih pogojev, (ii) primarna prilagoditev
ne povzro¢i obdavcitve zneska dobicka v drugi jurisdikciji, za katerega je bilo povezano
podjetje v zadevni drzavi ¢lanici ze obdavceno; (iii) je vpletena jurisdikcija tretje drzave, s
katero ni sklenjena pogodba o izogibanju dvojnemu obdavéevanju. Ce ni primarne
prilagoditve, lahko drzava clanica izvede prilagoditev navzdol le, ¢e (i) je prilagoditev
navzdol skladna z na¢elom obicajnih trznih pogojev; (ii) je znesek, enak prilagoditvi navzdol,
vklju¢en v dobicek povezanega podjetja v drugi jurisdikciji; (iii) je bilo zadevnim
jurisdikcijam poslano sporocilo o nameri, da se izvede prilagoditev navzdol. Namen tega je
zagotoviti, da lahko drzave ¢lanice ohranijo svojo nacionalno davéno suverenost in pravico,
da ocenijo, ali je primarna prilagoditev v skladu z na¢elom obic¢ajnih trznih pogojev in da ne
gre niti za dvojno obdavcitev niti za dvojno neobdavditev.

»Nadomestna prilagoditev je v glosarju smernic OECD za dolo€anje transfernih cen
opredeljena kot ,,[p]rilagoditev, pri kateri davéni zavezanec prijavi transferno ceno za davéne
namene, ki je po njegovem mnenju primerljiva trzna cena za povezano transakcijo, pa ¢eprav
se ta cena razlikuje od dejansko zaraCunane med povezanima podjetjema®™. Vendar lahko
zaradi nadomestnih prilagoditev pride do dvojne obdavcitve, saj se obicajno ne priznavajo v
vseh jurisdikcijah, in sicer z utemeljitvijo, da bi morali davéni obracuni odrazati dejanske
transakcije. Da bi se preprecili pravdni postopki in vzpostavil skupni pristop k nadomestni
prilagoditvi v Uniji, €¢len 7 doloca pogoje, pod katerimi bi morale drZzave ¢lanice priznati
nadomestno prilagoditev. Ta dolo¢ba se zgleduje po poro¢ilu JTPF/009/FINAL/2013/EN?® o
nadomestnih prilagoditvah, ki ga je leta 2013 odobril Skupni forum za transferne cene, in bi jo
bilo treba razlagati v povezavi z njim.

(ii) Skupni kljucni elementi

Natancna razmejitev poslovnih in financnih odnosov

Clen 8 direktive doloc¢a, da je treba rezultate dolodanja transfernih cen opredeliti v skladu z
dejanskim ravnanjem povezanih strank v okviru pogodbenih pogojev transakcije. Za dosego
tega cilja doloc¢ba zahteva skrbno razmejitev dejanske transakcije med povezanimi podjetji z
analizo pogodbenih razmerij med strankami v kombinaciji z ravnanjem strank. V zvezi s tem
mora biti kljuéni prvi korak analize doloCanja transfernih cen natan¢na opredelitev transakcij
med druzbami, tako da se analizirajo njihove ekonomsko relevantne znacilnosti, ki se ne
odrazajo le v pogodbah med strankami, ampak tudi v njihovem ravnanju in vseh drugih
relevantnih dejstvih. Pogodbeni pogoji bi morali biti izhodiS¢e za analizo in ¢e ravnanje ali
druga dejstva niso v skladu s pisno pogodbo, bi bilo treba za najbolj$i dokaz dejansko
izvedene(-ih) transakcije(-) Steti ravnanje strank (namesto pogojev pisne pogodbe).

Metode za dolocanje transfernih cen

% PoroCilo  Skupnega foruma EU za transferne cene o nadomestnih  prilagoditvah

(JTPF/009/FINAL/2013/EN): https://taxation-customs.ec.europa.eu/system/files/2016-
09/jtpf 009 _final 2013 en.pdf.
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Clen 9 predloga direktive se v skladu s poglavjem III smernic OECD za dolo¢anje transfernih
cen nana$a na naslednje glavne metode za doloCanje transfernih cen:

,Metoda primerljivih prostih cen® primerja ceno, zaraCunano za sredstva ali storitve,
prenesene v povezani transakciji, s ceno, zaracunano za sredstva ali storitve, prenesene v
primerljivi transakciji med nepovezanimi osebami v primerljivih okolis¢inah. Ce obstaja
razlika med cenama, lahko to pomeni, da pogoji poslovnih in finanénih odnosov povezanih
podjetij niso obicajni trzni pogoji in da je ceno povezane transakcije morda treba nadomestiti
s ceno transakcije med nepovezanimi osebami. Metoda primerljivih prostih cen se lahko
uporabi na podlagi transakcij davénega zavezanca z neodvisnimi podjetji (notranje
primerljivke) ali na podlagi transakcij med drugimi neodvisnimi podjetji (zunanje
primerljivke). Ceprav je ta metoda potencialno na voljo za vse vrste transakcij, je zahteva po
primerljivosti proizvodov, da jo je mogoce uporabiti na razumno zanesljiv nacin, Se posebe;j
velika, ker lahko vsaka razlika v proizvodu bistveno vpliva na ceno transakcije, medtem ko
pogosto ni mogoce dolociti razumno tocnih prilagoditev za doseganje primerljivosti za take
razlike v proizvodih.

,Metoda preprodajnih cen“ se za¢ne s ceno, po kateri se proizvod, kupljen od povezanega
podjetja, preproda neodvisnemu podjetju. Ta cena (,,preprodajna cena®) se nato zniza za
ustrezno bruto marzo (,,preprodajni dobicek™), ki se dolo¢i glede na bruto marze v
primerljivih transakcijah med nepovezanimi osebami in predstavlja znesek, iz katerega bi
preprodajalec poskusal kriti svoje prodajne in druge stroSke poslovanja ter glede na
opravljene funkcije (ob upoStevanju uporabljenih sredstev in prevzetih tveganj) ustvariti
ustrezen dobicek. To, kar ostane po odbitku bruto marze, se lahko po prilagoditvi za druge
stroske, povezane z nakupom proizvoda (npr. carine), obravnava kot primerljiva trzna cena za
prvotni prenos sredstev med povezanimi podjetji.

,Metoda dodatka na stroske* se za¢ne s stroski, ki jih je imel dobavitelj sredstev ali storitev v
povezani transakciji za prenesena sredstva ali storitve, opravljene povezanemu podjetju. Tem
stroSkom se nato doda primeren dodatek, doloCen glede na dodatek, ki ga dobavitelji zasluZzijo
v primerljivih transakcijah med nepovezanimi osebami, ki omogoca primeren dobicek glede
na opravljene funkcije in trZzne razmere. Tak primerljiv trzni dodatek se lahko doloci glede na
dodatek, ki ga isti dobavitelj zasluzi v primerljivih transakcijah med nepovezanimi osebami
(notranja primerljivka), ali glede na dodatek, ki bi ga v primerljivih transakcijah zasluzilo
neodvisno podjetje (zunanja primerljivka). Na splosno se bodo pri metodi dodatka na stroske
uporabile marze, izraCunane po neposrednih in posrednih stroskih proizvodnje ali dobave,
vendar pred stroSki poslovanja podjetja (npr. rezijskimi stroski).

»Metoda stopnje Cistega dobicka™ primerja stopnjo Cistega dobicka s primerno osnovo (na
primer stroski, prihodki od prodaje, sredstva), ki jo davéni zavezanec doseze S povezano
transakcijo (ali transakcijami, ki jih je razumno mogoce zdruZiti in obravnavati skupaj), s
stopnjo Cistega dobicka, zasluZzenega v primerljivih transakcijah med nepovezanimi osebami.
Primerljiva trZzna neto marza davénega zavezanca iz povezane transakcije se lahko doloci
glede na neto marzo, ki jo isti davéni zavezanec zasluzi v primerljivih transakcijah med
nepovezanimi osebami (notranje primerljivke), ali glede na neto marzo, ki bi jo v primerljivih
transakcijah zasluzilo neodvisno podjetje (zunanje primerljivke). V primerih, ko se stopnja
Cistega dobicka tehta glede na stroSke ali prodajo, metoda stopnje Cistega dobicka deluje
podobno kot metoda dodatka na stroSke oziroma metoda preprodajnih cen, razen da primerja
stopnje Cistega dobicka, ki izhajajo iz povezanih transakcij in transakcij med nepovezanimi
osebami (po odbitku ustreznih stroSkov poslovanja), namesto da bi primerjala bruto marzo pri
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preprodaji ali bruto dodatek na stroske. Pri uporabi metode stopnje Cistega dobicka je
funkcionalna primerljivost na splo§no pomembnejsa od primerljivosti proizvodov.

,Metoda porazdelitve dobicka™ opredeli zdruzeni dobicek iz povezanih transakcij, v katerih
so udelezena povezana podjetja, nato pa ta dobi¢ek razdeli med povezana podjetja na
ekonomsko utemeljeni podlagi, da bi se priblizala delitvi dobicka, o kateri bi se na podlagi
obic¢ajnih trznih pogojev dogovorila neodvisna podjetja. To ekonomsko utemeljeno podlago
lahko podpirajo neodvisni trzni podatki (npr. sporazumi o skupnem podjetju med
nepovezanimi osebami) ali notranji podatki. Vrste takih notranjih podatkov, ki so pomembni
za porazdelitev zdruzenega dobicka med povezanimi podjetji (v nadaljnjem besedilu:
dejavniki porazdelitve), so odvisne od dejstev in okoli§¢in primera ter lahko vkljucujejo na
primer porazdelitvene kljuce, ki se nanaSajo na zadevne stroske prodaje, raziskav in razvoja,
stroSke poslovanja, sredstva ali S$tevilo zaposlenih v povezanih podjetjih. Dejavniki
porazdelitve bi morali odrazati ustrezne prispevke strank k ustvarjanju dohodka iz povezane
transakcije in biti razumno neodvisni od oblikovanja dolocanja transfernih cen (tj. temeljiti bi
morali na objektivnih podatkih (kot je prodaja nepovezanim strankam), ne pa na podatkih, ki
se nanasajo na placilo povezanih transakcij (kot je prodaja povezanim podjetjem)).

Zdruzeni dobicek se lahko razdeli med povezana podjetja na podlagi analize preostanka ali
prispevkov.

V analizi preostanka se v prvem koraku opredelijo rutinski dobicki, ki jih je mogoce pripisati
prispevkom, ki jih je mogoce zanesljivo primerjati z referen¢no vrednostjo, tj. obicajno manj
zapleteni prispevki, za katere je mogoce najti zanesljive primerljivke, in se pripiSejo
povezanim podjetjem. To zacletno placilo bi se obi¢ajno dolo¢ilo z uporabo ene od
tradicionalnih transakcijskih metod ali metodo stopnje Cistega dobicka, da bi se opredelilo
placilo za primerljive transakcije med neodvisnimi podjetji. Tako se na sploSno ne bi
uposteval donos, ki bi bil ustvarjen z drugo kategorijo prispevkov, ki so lahko edinstveni in
dragoceni in/ali jih je mogoce pripisati visoki stopnji integracije ali skupnemu prevzemanju
ekonomsko pomembnih tveganj. V drugem koraku bi ves preostali dobicek (ali izguba), ki
ostane po obracunu dobicka, ki ga je mogoce pripisati prvi kategoriji prispevkov, temeljil na
analizi relativne vrednosti druge kategorije prispevkov strank.

V analizi prispevkov se drugace kot v analizi preostanka ves zdruzeni dobicek naenkrat
razdeli med povezana podjetja na podlagi relativne vrednosti prispevkov vsakega od
povezanih podjetij, udeleZenih v povezani transakciji.

Ta predlog ne daje prednosti nobeni od zgoraj navedenih priznanih metod za dolocanje
transfernih cen. Uporabiti je treba pravilo iz ¢lena 10 in tako izbrati najprimernejSo metodo ob
upostevanju dejstev in okolis¢in posameznega primera.

Odstavek 2 ¢lena 9 nadalje doloca, da se lahko metoda za dolocanje transfernih cen, ki ni
odobrena metoda iz odstavka 1, uporabi le, ¢e je mogoce dokazati, da (i) nobene od odobrenih
metod ni mogoce razumno uporabiti za dolocitev obicCajnih trznih pogojev za povezano
transakcijo in da (ii) taka druga metoda privede do rezultata, skladnega s tistim, ki bi ga
dosegla neodvisna podjetja, ki opravljajo primerljive transakcije med nepovezanimi osebami
v primerljivih okolis¢inah. Davcni zavezanec ali davéna uprava, ki uveljavlja uporabo
metode, ki ni odobrena metoda iz odstavka 1, nosi dokazno breme, da so izpolnjene zahteve iz
odstavka 2 ¢lena 9.
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Kadar so izpolnjeni pogoji iz odstavka 2 in se za doloCitev primerljive trzne cene uporabi
tehnika ekonomskega vrednotenja, se ustrezno upostevajo vsebina in priporocila iz porocila
JTPF/003/2017/FINAL/EN?® o uporabi tehnik ekonomskega vrednotenja pri dolodanju
transfernih cen, ki ga je leta 2017 odobril Skupni forum za transferne cene. Porocilo vsebuje
celovit opis tehnik vrednotenja in posebnih elementov, ki bi jih bilo treba upostevati pri
uporabi teh tehnik za namene dolocanja transfernih cen.

Izbira najprimernejse metode

Clen 10 direktive dolo¢a, da je treba pri izboru metode za dolodanje transfernih cen vedno
paziti, da se poisce najprimernejSa metoda za posamezen primer.

V ta namen bi bilo treba pri postopku izbire upoStevati prednosti in slabosti metod za
dolocanje transfernih cen, primernost predvidene metode glede na naravo povezane
transakcije, ki se doloc¢i zlasti s funkcijsko analizo, razpoloZzljivost zanesljivih informacij
(zlasti o primerljivkah iz transakcij med nepovezanimi osebami), potrebnih za uporabo
izbrane metode in/ali drugih metod, ter stopnjo primerljivosti med povezanimi transakcijami
in transakcijami med nepovezanimi osebami, vkljuno z zanesljivostjo prilagoditev za
doseganje primerljivosti, ki so morda potrebne za odpravo bistvenih razlik med njimi. Nobena
metoda ni primerna v vseh moznih okolis¢inah, prav tako ni treba dokazati, da doloCena
metoda v danih okolis¢inah ni primerna.

Na splosno je metoda primerljivih prostih cen ustrezna metoda za dolocitev primerljive trzne
cene za (a) prodajo blaga, s katerim se trguje na trgu, pod pogojem, da se povezana
transakcija in primerljive transakcije med nepovezanimi osebami izvajajo v primerljivih
okolis¢inah, vklju¢no na isti ravni trzne verige (npr. prodaja sekundarnemu proizvajalcu,
distributerju, trgovcu na drobno itd.), in (b) nekatere obiCajne finanéne transakcije, kot je
posojanje denarja. TrZzne cene (kot so cene blaga ali obrestne mere) so lahko javno dostopne
za te vrste transakcij.

Metoda preprodajnih cen je najbolj uporabna, kadar se uporablja za prodajo in trZenje, na
primer za operacije, ki jih obicajno izvaja distributer. V nekaterih okolis¢inah se lahko
preprodajni dobicek preprodajalca v povezani transakciji dolo¢i s sklicevanjem na preprodajni
dobicek, ki ga isti preprodajalec zasluzi pri predmetih, kupljenih in prodanih v primerljivih
transakcijah med nepovezanimi osebami (notranja primerljivka). V drugih okolis¢inah se
lahko preprodajni dobic¢ek dolo¢i s sklicevanjem na preprodajni dobicek, ki ga zasluZijo
neodvisna podjetja v primerljivih transakcijah med nepovezanimi osebami (zunanje
primerljivke).

Metoda dodatka na stroske je najbolj uporabna, kadar (a) blago proda proizvajalec, ki ne
prispeva dragocenih edinstvenih neopredmetenih sredstev ali prevzema nenavadnih tveganj v
povezani transakciji, kakor na primer v okviru pogodbe ali sporazuma o poslih oplemenitenja;
ali (b) kadar je povezana transakcija opravljanje storitev, za katere ponudnik ne prispeva
nobenih dragocenih edinstvenih neopredmetenih sredstev ali prevzema nenavadnih tveganj.

Metoda stopnje Cistega dobicka deluje podobno kot metoda dodatka na stroske oziroma
preprodajnih cen, razen da primerja stopnje Cistega dobiCka in je uporabna, kadar ni javno

% Poro¢ilo Skupnega foruma EU za transferne cene o uporabi tehnik ekonomskega vrednotenja pri

dolocanju transfernih cen (JTPF/003/2017/FINAL/EN): https://taxation-
customs.ec.europa.eu/system/files/2017-10/2017 10 16 jtpf 003 2017 en final en.pdf.
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dostopnih zanesljivih informacij o bruto marzi o tretjih osebah ali pa so te informacije
omejene in je zato tezko uporabiti prejSnji tradicionalni transakcijski metodi. Na splosno se
ugotavlja, da se kazalniki stopnje Cistega dobicka, ki temeljijo na stroskih, uporabljajo za
proizvodne in storitvene dejavnosti, kazalniki, ki temeljijo na prodaji, se uporabljajo za
prodajne dejavnosti, kazalniki, ki temeljijo na sredstvih, pa se uporabljajo za dejavnosti, za
katere se intenzivno uporabljajo sredstva. V vsakem primeru bi moral biti izbran takSen
finan¢ni kazalnik, ki: (i) odraza vrednost funkcij, Ki jih opravlja testna stranka (tj. stranka v
povezani transakciji, za katero se preverja finan¢ni kazalnik), ob upostevanju njenih sredstev
in tveganj, (ii) je razumno neodvisen od oblikovanja transfernih cen, tj. temeljiti bi moral na
objektivnih podatkih (kot je prodaja nepovezanim strankam), ne pa na podatkih, ki se
nanasajo na placilo povezanih transakcij (kot je prodaja povezanim podjetjem), in (iii) ga je
mogoce izmeriti na razumno zanesljiv in dosleden nacin na ravni povezane transakcije in
primerljivih transakcij med nepovezanimi osebami.

Enostranske metode (metoda preprodajnih cen, metoda dodatka na stroske, metoda stopnje
Cistega dobicka) niso zanesljive, ¢e vsaka stranka v transakciji daje edinstvene in dragocene
prispevke v zvezi s povezano transakcijo ali kadar stranke izvajajo visoko integrirane
dejavnosti. V takem primeru je najprimernejSa metoda porazdelitve dobicka, saj bi lahko
neodvisne stranke dejansko dolocile ceno transakcije sorazmerno s svojimi prispevki, zaradi
Cesar je dvostranska metoda primernejSa. Poleg tega ne bo zanesljivih informacij o
primerljivkah, ki bi jih bilo mogoc¢e uporabiti za zanesljivejSo doloCitev cene transakcije z
uporabo druge metode, ker so ti prispevki edinstveni in dragoceni.

Enostranske metode so primerne v primerih, ko ena od strank zagotovi vse edinstvene in
dragocene prispevke, vkljuCene v povezano transakcijo, medtem ko druga stranka ne da
nobenega edinstvenega in dragocenega prispevka. V takem primeru bi morala biti testna
stranka tista, za katero se lahko metoda za doloCanje transfernih cen uporabi na
najzanesljivej$i nacin in za katero se lahko najdejo najzanesljivejSe primerljivke. Stranka, ki
ne prispeva edinstvenih in dragocenih prispevkov v zvezi s transakcijo, bo najpogosteje tista,
za katero se lahko najzanesljiveje uporablja enostranska metoda za dolo¢anje transfernih cen.

Analiza primerljivosti
Analiza primerljivosti je temelj za uporabo nacela obicajnih trznih pogojev.

Za uporabo nacela obi¢ajnih trznih pogojev je treba izvesti analizo primerljivosti, ki jo na
sploSno sestavljata dva klju¢na vidika: (i) opredelitev poslovnih ali finan¢nih odnosov med
povezanimi podjetji ter pogojev in ekonomsko relevantnih okolis¢in, povezanih s temi odnosi,
ter (ii) primerjava pogojev in ekonomsko relevantnih okoli$¢in transakcij med povezanimi
podjetji (povezane transakcije) s pogoji in okoliS¢inami primerljivih transakcij med
neodvisnimi podjetji (primerljive transakcije med nepovezanimi osebami).

Kar zadeva prvi vidik, ¢len 11 dolo¢a dejavnike primerljivosti, ki bi jih morale drzave ¢lanice
upostevati pri ugotavljanju okoliS¢in povezane transakcije. Ti dejavniki so pogodbeni pogoji
transakcije, funkcijska analiza (funkcije, ki jih opravlja vsako podjetje, ob upoStevanju
uporabljenih sredstev in prevzetih tveganj), znaéilnosti proizvoda ali storitve, ki je predmet
transakcije, gospodarske okolis¢ine in poslovne strategije. Ko se ugotovijo okolis€ine
povezane transakcije, je treba izvesti dejansko primerjavo in oceno, ali je transakcija v skladu
z nacelom obic¢ajnih trznih pogojev. Zato je treba ugotoviti, kako velik bo predmet primerjave
(tj. izbrati je treba metodo za doloCanje transfernih cen), in s ¢im se bo primerjal (tj. opredeliti
je treba potencialno primerljivo transakcijo med nepovezanimi osebami).
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Povezana transakcija in transakcija med nepovezanimi osebami se Stejeta za primerljivi, ¢e so
ekonomsko relevantne znacilnosti obeh transakcij in okolis¢ine, ki ju obkrozajo, dovolj
podobne, da zagotavljajo zanesljivo merjenje rezultata po nacelu obicajnih trznih pogojev.

Ni nujno, da sta transakciji identi¢ni, da bi ju bilo mogoce primerjati. Vendar nobena razlika
med njima ne bi smela bistveno vplivati na primerljivo trzno ceno ali dobicek; kadar obstajajo
take bistvene razlike, je treba opraviti razumno tocne prilagoditve, da se odpravi njihov
ucinek.

Te prilagoditve (ki se imenujejo ,,prilagoditve za doseganje primerljivosti*) se izvedejo le, ¢e
je mogoce dovolj natan¢no dolociti ucinek bistvenih razlik na ceno ali dobicek, da se izboljsa
zanesljivost rezultatov.

V ¢lenu 11 je tudi doloceno, da bi morale drzave ¢lanice zagotoviti, da bi iskanje primerljivih
transakcij med nepovezanimi osebami temeljilo na nacelu preglednosti. To pomeni, da bi
morali daveni zavezanci utemeljiti in dokumentirati korake iskanj pred davéno upravo, po
drugi strani pa bi morala davéna uprava pri pripravi ali izpodbijanju takih iskanj davénemu
zavezancu zagotoviti ustrezne informacije za te korake.

Pri iskanju primerljivih transakcij med nepovezanimi osebami je treba ustrezno upostevati
priporoéila iz poroéila JTPF/007/2016/FINAL/EN?" o uporabi primerljivk v EU, ki ga je
leta 2016 odobril Skupni forum za transferne cene.

Dolocitev razpona po nacelu obicajnih trznih pogojev

V nekaterih primerih bo uporaba metode dolo€anja cen prinesla en sam rezultat, ki je
najzanesljivejSe merilo rezultata po nacelu obi¢ajnih trznih pogojev. V drugih primerih lahko
uporaba metode privede do ve¢ rezultatov, iz katerih je mogoce izpeljati razpon zanesljivih
rezultatov. Clen 12 v skladu z najbolj§imi mednarodnimi praksami dolo¢a, da je treba, kadar
se z uporabo najprimernejSe metode pridobi razpon Stevilénih podatkov, razpon po nacelu
obicajnih trznih pogojev doloditi z uporabo interkvartilnega razpona. Interkvartilni razpon je
razpon od 25. do 75. percentila rezultatov, dobljenih s primerljivkami transakcij med
nepovezanimi osebami.

Da bi se ¢im bolj zmanjSalo Stevilo sporov in zagotovil skupni pristop po vsej Uniji, doloc¢ba
nadalje doloca, da (i) se za davénega zavezanca ne bi smela izvesti prilagoditev, kadar so
njegovi rezultati v interkvartilnem razponu, razen ¢e davcna uprava ali dav¢ni zavezanec
dokaZzeta, da je specifi¢na drugacna doloc€itev poloZaja v razponu upravicena zaradi dejstev in
okolis¢in posameznega primera, (ii) kadar so rezultati povezane transakcije zunaj razpona po
nacelu obi€ajnih trznih pogojev, morajo davéne uprave prilagoditi mediano vseh rezultatov,
razen ¢e davéni zavezanec ali davéna uprava dokaze, da katera koli druga tocka razpona v
konkretnem primeru doloc¢a zanesljivejSo primerljivo trzno ceno.

Dokumentacija za dolocanje transfernih cen

Glavni element izpolnjevanja zahtev za dolocanje transfernih cen je dokumentacija, ki
dokazuje, da se cena za zadevne transakcije oblikuje v skladu z nafelom obi¢ajnih trznih
pogojev. V Prilogi 2 so navedeni osnovni elementi za pravila o dokumentaciji, Komisija pa
jih bo pozneje v skladu z dolo¢bami iz ¢lena 13 podrobneje opredelila in morda dodala

2 Poroc¢ilo Skupnega foruma EU za transferne cene o uporabi primerljivk v EU

(JTPF/007/2016/FINAL/EN): https://taxation-customs.ec.europa.eu/system/files/2017-
04/jtpf0072017encomps.pdf.
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elemente, kot so standardne predloge, ki dolocajo vrsto in vsebino informacij o dolo¢anju
transfernih cen, ¢asovne okvire, ki jih je treba zajeti, jezikovne zahteve in davéne zavezance,
ki morajo izpolnjevati zahteve po dokumentaciji.

(iii) Uporaba nacela obic¢ajnih trznih pogojev in prihodnjih skupnih pravil o
specificnih vprasanjih

Da bi se zagotovila skupna uporaba nacela obicajnih trznih pogojev, bo najnovejsa razli¢ica
smernic OECD za doloc¢anje transfernih cen zavezujo€a pri uporabi nacela obicajnih trznih
pogojev v drzavah ¢lanicah. Ker bodo smernice OECD za dolo¢anje transfernih cen obc¢asno
spremenjene, bi morale biti te nove smernice nov zavezujo¢ referencni okvir. Da se zagotovi
spoStovanje teh novih smernic v drzavah ¢lanicah, bi bilo treba uporabiti postopek iz
¢lena 218(9) Pogodbe o delovanju Evropske unije. Komisija lahko poleg tega predlaga tudi
spremembo te direktive, da bi se upoStevala sprememba smernic OECD za dolocanje
transfernih cen.

Da bi se dosegel cilj zagotovitve ve¢je gotovosti za davéne zavezance, se predlaga, da se z
izvedbenimi akti dolo¢ijo nadaljnja skupna zavezujoa pravila na podro¢ju dolocanja
transfernih cen. S temi izvedbeni akti bo davénim zavezancem zagotovljen jasen pregled nad
tem, kaj je za davéne organe v Uniji sprejemljivo pri posameznih transakcijah, poleg tega pa
bodo v njih opredeljeni tako imenovani varni pristani, ki bodo zmanjs$ali breme izpolnjevanja
obveznosti in Stevilo sporov.

Glede na obcutljivo naravo takih ukrepov, ki se dotikajo nacionalnih izvrSilnih pristojnosti v
zvezi z neposredno obdav¢itvijo, izvajanjem pravic do obdavcitve, dodeljenih v skladu z
dvostranskimi ali ve¢stranskimi davénimi konvencijami, ki preprecujejo dvojno obdavcevanje
ali dvojno neobdavcevanje, in glede na morebitne finan¢ne posledice za daveéne osnove drzav
Clanic bi bilo treba izvedbena pooblastila za sprejemanje sklepov na podlagi te direktive
prenesti na Svet, ki ukrepa na predlog Komisije.
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2023/0322 (CNS)
Predlog
DIREKTIVA SVETA

o transfernih cenah

SVET EVROPSKE UNWE JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 115 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta?®,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora?®,

v skladu s posebnim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

1)

()

©)

(4)

Dolocanje transfernih cen se nanasa na oblikovanje cen za ¢ezmejne transakcije med
povezanimi podjetji znotraj mednarodne skupine podjetij. Ker davéni izracuni na
splosno temeljijo na raCunih na ravni subjekta, bodo cene ali drugi pogoji, pod
katerimi se izvajajo Cezmejne transakcije med povezanimi podjetji, vplivali na
dohodke in/ali odhodke zadevnih subjektov v zvezi s temi transakcijami ter posledi¢no
na znesek dobiCka, ki ga vsak subjekt v skupini evidentira za davéne namene v
jurisdikcijah, kjer posluje.

Splosno priznan standard za dolo¢anje cen med povezanimi podjetji za davéne namene
je tako imenovano ,,nacelo obicajnih trznih pogojev*. V skladu z nac¢elom obicajnih
trznih pogojev morajo posamezni ¢lani mednarodne skupine podjetij med seboj
poslovati, kot da bi bili neodvisne tretje osebe. Z drugimi besedami, transakcije med
povezanima podjetjema bi morale odrazati izid, ki bi bil doseZen, Ce stranki ne bi bili
povezani, tj. ¢e bi bili stranki neodvisni druga od druge in bi izid (ceno ali marzZe)
dolocale sile (odprtega) trga.

Kadar drzave clanice nacelo obicajnih trznih pogojev razlicno uporabljajo ali
razlagajo, ustvarjajo razmere, ki bi lahko Skodovale notranjemu trgu. Nedoslednost
veljavnih pravil o dolo¢anju transfernih cen bi lahko privedla ne le do dvojne
obdavc¢itve, ampak bi lahko omogocila tudi preusmerjanje dobicka in izogibanje
davkom. Taks$na nedoslednost je resna davéna ovira za podjetja, ki poslujejo
¢ezmejno, povzro€i lahko gospodarska izkrivljanja in neucinkovitosti ter negativno
vpliva na ¢ezmejne nalozbe in rast.

Ta direktiva doloca pravila za zagotovitev skupne uporabe nacela obi¢ajnih trznih
pogojev po vsej Uniji, da bi se povecala davéna gotovost ter zmanjsali primeri dvojne
obdavcitve in dvojne neobdavcitve.

28
29

UL C,,str..
UL C,,str..
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(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

Da se zagotovi enotna uporaba nacela obicajnih trznih pogojev po vsej Uniji, bi
morale drzave c¢lanice uporabljati skupno opredelitev povezanih podjetij. Za
zagotovitev enake obravnave bi bilo treba stalno poslovno enoto za namene te
direktive obravnavati kot povezano podjetje, zato bi morali notranje poslovanje med
sedezem in stalno poslovno enoto opredeliti v skladu z nacelom obicajnih trznih
pogojev.

Da se zmanjSa dvojno obdavcevanje, bi morale imeti drzave Clanice vzpostavljene
ustrezne mehanizme, ki bi jim omogocili, da izvedejo ustrezno prilagoditev, kadar se
izvede primarna prilagoditev v drugi drzavi ¢lanici ali jurisdikceiji tretje drzave. Drzave
Clanice bi morale zlasti imeti moznost, da izvedejo ustrezne prilagoditve, in takih
prilagoditev ne bi smele odobravati samo v okviru postopkov medsebojnega dogovora,
ampak tudi kot rezultat: (i) ,.hitrega* postopka, ki se zakljuci v 180 dneh, ne da bi bilo
treba zaceti postopek medsebojnega dogovora, ¢e ni dvoma, da je primarna
prilagoditev dobro utemeljena, ali (ii) skupnih revizij ali drugih oblik mednarodnega
sodelovanja, kot so vecstranski programi ocenjevanja tveganja, kot sta evropski
pristop zaupanja in sodelovanja (ETACA) in program zagotavljanja mednarodne
skladnosti (ICAP).

Obstajajo lahko upraviceni razlogi, zakaj se ustrezna prilagoditev ne izvede ali je
manj$a od primarne prilagoditve. Drzave ¢lanice zlasti ne bi smele odobriti ustreznih
prilagoditev, ¢e: (i) se primarna prilagoditev ne Steje za skladno z nacelom obicajnih
trznih pogojev, (ii) primarna prilagoditev ne povzroc¢i obdavcitve zneska dobicka v
drugi jurisdikciji, za katerega je bilo povezano podjetje v zadevni drzavi €lanici ze
obdavc¢eno, in e (iii) je vpletena jurisdikcija tretje drzave, s katero ni sklenjen noben
davéni sporazum. Ce primarne prilagoditve ni, lahko drzave Glanice izvedejo
prilagoditev navzdol le, ¢e: (i) je prilagoditev navzdol skladna z nacelom obi¢ajnih
trznih pogojev, (i1) je znesek, enak prilagoditvi navzdol, vkljuen v dobicek
povezanega podjetja v drugi jurisdikciji in tam obdavéen ter ¢e (iii) je bilo zadevni
jurisdikciji poslano sporocilo o nameri, da se izvede prilagoditev navzdol. Cilj
prejs$njih dolocb je zagotoviti, da: (i) lahko drZave ¢lanice ohranijo pravico, da ocenijo,
ali je primarna prilagoditev skladna z nacelom obi¢ajnih trznih pogojev, in da (ii) ne
gre niti za dvojno obdavcitev niti za dvojno neobdav¢itev. Drzave ¢lanice ne bi smele
ustvarjati situacij, v katerih bi prihajalo do dvojne neobdav¢itve.

Da bi se vzpostavil skupni pristop k nadomestnim prilagoditvam v Uniji in prepreéili
pravdni postopki, ta direktiva dolo¢a pogoje, pod katerimi bi morale drzave c¢lanice
priznati nadomestno prilagoditev. To dolocbo bi bilo treba razlagati v povezavi s
Poro¢ilom Skupnega foruma EU za transferne cene o nadomestnih prilagoditvah®, ki
ga je leta 2013 pripravila Komisija.

Da se zagotovi, da se rezultati doloCanja transfernih cen opredelijo v skladu z
dejanskim ravnanjem povezanih strank, ta direktiva zahteva skrbno razmejitev
dejanske transakcije med povezanimi podjetji z analizo pogodbenih razmerij med
strankami v kombinaciji z ravnanjem strank. V zvezi s tem bi moral biti klju¢ni prvi
korak analize dolo¢anja transfernih cen natanc¢na opredelitev transakcij med druzbami,
tako da se analizirajo njihove ekonomsko relevantne znacilnosti, ki se ne odrazajo le v
pogodbah med strankami, ampak tudi v njihovem ravnanju in vseh drugih relevantnih
dejstvih. Pogodbeni pogoji bi morali biti izhodiS¢e za analizo in ¢e ravnanje ali druga

30

JTPF/009/FINAL/2013/EN, seja z dne 5. novembra 2013: https://taxation-
customs.ec.europa.eu/system/files/2016-09/jtpf 009 final 2013 en.pdf.
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(10)

(11)

dejstva niso v skladu s pisno pogodbo, bi bilo treba za najbolj$i dokaz dejansko
izvedenih transakcij Steti ravnanje strank (namesto pogojev pisne pogodbe).

Metode za dolocanje transfernih cen se uporabljajo za dolocanje primerljivih trznih
cen za transakcije med povezanimi podjetji. Metode, navedene v tej direktivi, so v
skladu s poglavjem Il smernic Organizacije za gospodarsko sodelovanje in razvoj
(OECD) za dolocanje transfernih cen za mednarodna podjetja in davéne uprave iz leta
2022 (v nadaljnjem besedilu: smernice OECD za dolo¢anje transfernih cen). Ta
direktiva ne daje prednosti nobeni od teh priznanih metod za dolocanje transfernih cen.
Namesto tega bi bilo treba uporabiti pravilo o najprimernejsi metodi iz te direktive, kar
pomeni, da bi bilo treba izbrati najustreznejSo metodo ob upostevanju dejstev in
okolis¢in posameznega primera. Ta direktiva tudi doloca, da se lahko metoda za
dolocanje transfernih cen, ki ni metoda, ki jo priznava OECD, uporabi le, ¢e je
mogoce dokazati, da: (i) se nobena od metod, ki jih priznava OECD, ne more razumno
uporabiti za dolocitev obicajnih trznih pogojev za povezano transakcijo (tj. transakcijo
med povezanimi podjetji) in da (ii) taka druga metoda privede do rezultata, skladnega
s tistim, ki bi ga dosegla neodvisna podjetja, ki opravljajo primerljive transakcije med
nepovezanimi osebami v primerljivih okoli§¢inah. Davcni zavezanec ali davcna
uprava, ki uporabi metodo, ki ni ena od metod, ki jo priznava OECD, bi moral nositi
dokazno breme, da sta ti zahtevi izpolnjeni. Kadar so izpolnjeni pogoji in se za
dolocitev primerljive trzne cene uporabi tehnika ekonomskega vrednotenja, bi bilo
treba ustrezno upoStevati vsebino in priporocila iz Porocila Skupnega foruma EU za
transferne cene o uporabi tehnik ekonomskega vrednotenja pri dolo¢anju transfernih
cen®?, ki ga je leta 2017 pripravila Komisija.

Pri izboru metode za dolocanje transfernih cen bi bilo treba vedno paziti, da se poisce
najprimernejSa metoda za posamezen primer. Pri postopku izbire najprimernejSe
metode za doloCanje transfernih cen bi bilo treba upoStevati (i) prednosti in slabosti
metod za dolocanje transfernih cen, (ii) primernost predvidene metode glede na naravo
povezane transakcije, ki se doloc¢i zlasti s funkcijsko analizo, (ii1) razpoloZljivost
zanesljivih informacij (zlasti o primerljivkah transakcij med nepovezanimi osebami),
potrebnih za uporabo izbrane metode ali drugih metod, ter (iv) stopnjo primerljivosti
med povezanimi transakcijami in transakcijami med nepovezanimi osebami, vklju¢no
z zanesljivostjo prilagoditev za doseganje primerljivosti, ki so morda potrebne za
odpravo bistvenih razlik med njimi. Nobena metoda ni primerna v vseh moZznih
okolisCinah, prav tako ni treba dokazati, da dolocena metoda v danih okolis¢inah ni
primerna. Treba je opozoriti, da se enostranske metode, kot so metoda preprodajnih
cen, metoda dodatka na stroSke, metoda stopnje Cistega dobicka, ne Stejejo za
zanesljive, Ce vsaka stranka v transakciji daje edinstvene in dragocene prispevke v
zvezi s povezano transakcijo ali kadar stranke izvajajo visoko integrirane dejavnosti. V
takem primeru je najprimernej$a metoda porazdelitve dobicka, saj bi lahko neodvisne
stranke dejansko dolocile ceno transakcije sorazmerno s svojimi prispevki, zaradi
Cesar bi bila dvostranska metoda primernej$a. Enostranske metode so primerne, ko ena
od strank zagotovi vse edinstvene in dragocene prispevke, vkljuCene v povezano
transakcijo, medtem ko druga stranka ne da nobenega edinstvenega in dragocenega
prispevka. V takem primeru bi morala biti testna stranka, tj. stranka v povezani
transakciji, za katero se preverja finan¢ni kazalnik, tista, za katero se lahko metoda za
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JTPF/003/2017/FINAL/EN, seja z dne 22. junija 2017: https://taxation-
customs.ec.europa.eu/system/files/2017-10/2017 10 16 jtpf 003 2017 en final en.pdf.
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doloCanje transfernih cen uporabi na najzanesljivej$i nacin in za katero se lahko
najdejo najzanesljivejSe primerljivke. Stranka, ki ne prispeva edinstvenih in
dragocenih prispevkov v zvezi s transakcijo, bo najpogosteje tista, za katero se lahko
najzanesljiveje uporablja enostranska metoda za dolocanje transfernih cen.

Za uporabo nacela obicajnih trznih pogojev je treba izvesti analizo primerljivosti, Ki jo
na splosno sestavljata dva klju¢na vidika: (i) opredelitev poslovnih ali finan¢nih
odnosov med povezanimi podjetji ter pogojev in ekonomsko relevantnih okolis¢in,
povezanih s temi odnosi, ter (ii) primerjava pogojev in ekonomsko relevantnih
okolis¢in transakcij med povezanimi podjetji (povezane transakcije) s pogoji in
okolis¢inami primerljivih transakcij med neodvisnimi podjetji (primerljive transakcije
med nepovezanimi osebami). Dejavniki primerljivosti, ki jih je treba upostevati, so (i)
pogodbeni pogoji transakcije, (ii) funkcijska analiza (funkcije, ki jih opravlja vsako
podjetje, ob upoStevanju uporabljenih sredstev in prevzetih tveganj), (ii1) znacilnosti
proizvoda ali storitve, ki je predmet transakcije, (iv) gospodarske okolis¢ine in (V)
poslovne strategije. Ko se ugotovijo okolis¢ine povezane transakcije, bi bilo treba
izvesti dejansko primerjavo in oceno, ali je transakcija v skladu z nac¢elom obicajnih
trznih pogojev. V ta namen bi bilo treba pogoje povezane transakcije, ki se preucuje,
primerjati s pogoji primerljive transakcije med nepovezanimi osebami. Povezana
transakcija in transakcija med nepovezanimi osebami se Stejeta za primerljivi, ¢e so
ekonomsko relevantne znacilnosti obeh transakcij in okolis¢ine, ki ju obkrozajo,
dovolj podobne, da zagotavljajo zanesljivo merjenje rezultata po nacelu obicajnih
trznih pogojev. Ni treba, da sta transakciji identi¢ni, da bi ju bilo mogoce primerjati.
Vendar nobena razlika med njima ne bi smela bistveno vplivati na primerljivo trzno
ceno ali dobicek; kadar obstajajo take bistvene razlike, je treba opraviti razumno to¢ne
prilagoditve, da se odpravi njihov ucinek. Pri iskanju primerljivih transakcij med
nepovezanimi osebami bi bilo treba ustrezno upoStevati priporo€ila iz Porocila
Skupnega foruma EU za transferne cene o uporabi primerljivk v EU%®, ki ga je
leta 2016 pripravila Komisija.

Da bi se ¢im bolj zmanjSalo Stevilo sporov in zagotovil skupni pristop po vsej Uniji, ta
direktiva nadalje doloca, da se za davénega zavezanca ne bi smela izvesti prilagoditev,
kadar so njegovi rezultati v interkvartilnem razponu, razen ¢e davéna uprava ali davéni
zavezanec dokaZze, da je specifi¢na druga¢na dolocitev polozaja v razponu upravicena
zaradi dejstev in okoliS¢in posameznega primera. Kadar so rezultati povezane
transakcije zunaj razpona po nacelu obi¢ajnih trznih pogojev, bi se moralo od davénih
uprav zahtevati, da prilagodijo mediano vseh rezultatov, razen ¢e daveéni zavezanec ali
davcéna uprava dokaze, da katera koli druga tocka v razponu v danem primeru doloca
zanesljivejSo primerljivo trzno ceno.

Da bi se zmanjSalo breme izpolnjevanja obveznosti za davéne zavezance, ki v Uniji
poslujejo ¢ezmejno, bi bilo treba uvesti Se skupni pristop k dokumentaciji o dolo¢anju
transfernih cen. S standardno predlogo, pravili o vsebini in jezikovnih ureditvah,
casovnimi okviri in opredelitvijo, kateri davéni zavezanci bi morali biti vkljuceni v
podroc¢je uporabe, bi se dosegli enostavnost in morebitni prihranki pri stroskih ob
upostevanju poglavja V ,,Dokumentacija“ smernic OECD za doloc¢anje transfernih cen

32

Poro¢ilo Skupnega foruma EU za transferne cene o uporabi primerljivk v EU, ki ga je leta 2016
pripravila Komisija (JTPF/007/2016/FINAL/EN): https://taxation-
customs.ec.europa.eu/system/files/2017-04/jtpf0072017encomps.pdf.
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in Kodeksa ravnanja v zvezi z dokumentacijo za transferne cene za povezana podjetja
v Evropski uniji3.

Pravila iz te direktive bi bilo treba uporabljati skladno s smernicami OECD za
dolocanje transfernih cen.

Da bi se davénim zavezancem zagotovila vecja gotovost in zmanjSalo tveganje dvojne
obdav¢itve, je v tej direktivi predvidena moznost, da se z izvedbenimi akti dolocijo
nadaljnja skupna zavezujoca pravila o doloCanju transfernih cen. S temi izvedbeni akti
bi moral biti davénim zavezancem zagotovljen jasen pregled nad tem, kaj je za davcne
organe v Uniji sprejemljivo uporabiti pri posameznih transakcijah, poleg tega pa bodo
v njih opredeljeni tako imenovani varni pristani, ki zmanjsujejo breme izpolnjevanja
obveznosti in Stevilo sporov. Glede na morebitni u¢inek takih ukrepov na nacionalno
izvrSilno pristojnost v zvezi z neposredno obdavcitvijo, izvajanjem pravic do
obdav¢itve, dodeljenih v skladu z dvostranskimi ali vecéstranskimi davénimi
konvencijami, ki preprecujejo dvojno obdavcevanje ali dvojno neobdavéevanje, in
glede na morebiten uc¢inek na davéne osnove drzav €lanic bi bilo treba izvedbena
pooblastila za sprejemanje sklepov na podlagi te direktive prenesti na Svet, ki ukrepa
na predlog Komisije.

Komisija bi morala za oceno ucinkovitosti novih pravil, dolocenih v tej direktivi,
pripraviti oceno na podlagi informacij, ki jih predlozijo drzave clanice, in drugih
razpolozljivih podatkov.

Informacije o davénih doloc¢bah iz te direktive bi morale biti dostopne prek enotnega
digitalnega vstopnega mesta v skladu z Uredbo (EU) 2018/1724%*, da bi lahko podjetja
neposredno uzivala koristi notranjega trga brez nepotrebnega dodatnega upravnega
bremena. Enotno digitalno vstopno mesto zagotavlja vse na enem mestu za cezmejne
uporabnike za spletno zagotavljanje informacij, postopkov in storitev pomoci,
pomembnih za delovanje notranjega trga.

Obdelava osebnih podatkov v okviru te direktive bi morala potekati v skladu z Uredbo
(EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta®®. Drzave ¢lanice lahko obdelujejo
osebne podatke na podlagi te direktive za namene ugotavljanja, ali gre za povezana
podjetja iz ¢lena 5.

Desetletno obdobje hrambe je upravi¢eno, da se drZzavam clanicam omogoci
upostevanje vecine zastaralnih rokov. (21) Da bi se zmanjSalo upravno breme za
dav¢ne zavezance, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov
skladu s ¢lenom 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije v zvezi z dokumentacijo za
dolocanje transfernih cen, in sicer z dolocitvijo skupnih predlog in jezikovnih zahtev
ter opredelitvijo vrste davénega zavezanca, ki mora upoStevati te predloge, in ¢asovnih
okvirov, ki bodo zajeti. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem
delu ustrezno posvetuje, vkljucno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja
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Resolucija Sveta in predstavnikov vlad drzav ¢lanic, ki so se sestali v okviru Sveta z dne 27. junija 2006
0 Kodeksu ravnanja v zvezi z dokumentacijo za transferne cene za povezana podjetja v Evropski uniji
(EU TPD) (UL C 1786, 2006, str. 1), https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/SL/TXT/?uri=CELEX:42006X0728(01).

Uredba (EU) 2018/1724 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 2. oktobra 2018 o vzpostavitvi enotnega
digitalnega vstopnega mesta za zagotavljanje dostopa do informacij, do postopkov ter do storitev za
pomoc¢ in reSevanje tezav ter o spremembi Uredbe (EU) §t. 1024/2012 (UL L 295, 21.11.2018, str. 1).
Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov
pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive
95/46/ES (Splosna uredba o varstvu podatkov) (UL L 119, 4.5.2016, str. 1).
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izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljsi
pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja
pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav clanic, njuni strokovnjaki pa se
sistemati¢no lahko udeleZzujejo sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo
pripravo delegiranih aktov.

(22) Ker cilja te direktive drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseCi same, temveé se
zaradi Cezmejne narave pravil o dolocanju transfernih cen in potrebe po zmanjSanju
stroskov izpolnjevanja obveznosti na notranjem trgu kot celoti lazje doseze na ravni
Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5
Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom sorazmernosti iz navedenega Clena ta
direktiva ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenega cilja.

(23) V skladu s ¢lenom 42(1) Uredbe (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta je
bilo opravljeno posvetovanje z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov, ki je
mnenje podal [vstaviti datum] —

SPREJEL NASLEDNJO DIREKTIVO:
POGLAVJE |
SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1
Predmet urejanja

Ta direktiva doloca pravila za uskladitev pravil drzav ¢lanic o doloCanju transfernih cen in
zagotovitev skupne uporabe nacela obi¢ajnih trznih pogojev v Uniji.

Clen 2
Podrocje uporabe

Ta direktiva se uporablja za davéne zavezance, ki so registrirani ali zavezani placilu davka v
eni ali ve¢ drzavah €lanicah, vkljuéno s stalnimi poslovnimi enotami v eni ali ve¢ drzavah
Clanicah.

Clen 3
Opredelitev pojmov

V tej direktivi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

1) ,hacelo obicajnih trznih pogojev pomeni mednarodni standard, ki doloc¢a, da morajo
povezana podjetja med seboj poslovati tako, kot da bi bila neodvisne tretje osebe. Z
drugimi besedami, transakcije med povezanima podjetjema bi morale odrazati izid,
ki bi bil doseZen, Ce stranki ne bi bili povezani, tj. ¢e bi bili stranki neodvisni druga
od druge in bi izid (ceno ali marze) dolocale sile (odprtega) trga.

(2 ,rezultat po nacelu obic¢ajnih trznih pogojev* pomeni izid povezane transakcije, ¢e so
pogoji, ki so bili dogovorjeni ali naloZzeni med povezanimi podjetji v njihovih
poslovnih ali finan¢nih odnosih, pogoji, o katerih bi se dogovorila neodvisna
podjetja;
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3)

(4)

()
(6)

(7)

(8)

9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

»razpon po nacelu obicajnih trznih pogojev* pomeni razpon Stevilénih vrednosti, ki
je sprejemljiv za ugotavljanje, ali so pogoji povezane transakcije v skladu z na¢elom
obi¢ajnih trznih pogojev, pri cemer te Steviléne vrednosti izhajajo iz uporabe iste
metode za dolocanje transfernih cen na ve¢ primerljivih podatkih;

»stalna poslovna enota® pomeni stalno mesto poslovanja, kot je opredeljeno v
ustrezni dvostranski konvenciji o izogibanju dvojnemu obdavéevanju ali, ¢e te ni, v
nacionalni zakonodaji;

,heodvisna podjetja“ pomeni podjetja, ki niso povezana podjetja v smislu ¢lena 5;

»primarna prilagoditev* pomeni prilagoditev obdavcljivega dobicka druzbe navzgor,
ki jo izvede davéna uprava v prvi jurisdikciji po uporabi nacela obicajnih trznih
pogojev pri transakcijah, ki vkljuCujejo povezano podjetje v drugi daveni jurisdikeiji;

,ustrezna prilagoditev pomeni prilagoditev obdavcljivega dobicka druzbe navzdol,
ki jo izvede dav¢éna uprava v drugi jurisdikciji zaradi primarne prilagoditve, ki jo je
izvedla dav¢na uprava v prvi jurisdikeiji, da je dodelitev dobicka v obeh jurisdikcijah
usklajena;

,hadomestna prilagoditev* pomeni prilagoditev, pri kateri davéni zavezanec prijavi
transferno ceno za davéne namene, ki je po njegovem mnenju primerljiva trzna cena
za povezano transakcijo, pa ¢eprav se ta cena razlikuje od dejansko zara¢unane med
povezanima podjetjema;

,metoda primerljivih prostih cen® pomeni metodo za dolocanje transfernih cen, ki
primerja ceno za sredstva ali storitve, prenesene v povezani transakciji, S ceno,
zaratunano za sredstva ali storitve, prenesene v primerljivi transakciji med
nepovezanimi osebami v primerljivih okoliS¢inah;

,metoda preprodajnih cen* pomeni metodo za dolocanje transfernih cen, ki temelji
na ceni, po kateri se proizvod, kupljen od povezanega podjetja, preproda
neodvisnemu podjetju; preprodajna cena se zmanjSa za preprodajni dobicek in
rezultat, ki ostane po odbitku preprodajnega dobicka, se lahko po prilagoditvi za
druge stroske, povezane z nakupom proizvoda, npr. carine, Steje za primerljivo trzno
ceno prvotnega prenosa sredstev med povezanimi podjetji;

,metoda dodatka na stroske* pomeni metodo za doloCanje transfernih cen na podlagi
stroskov, ki jih je imel dobavitelj sredstev (ali storitev) v povezani transakciji; tem
stroSkom se doda primeren dodatek, ki omogoca primeren dobicek glede na
opravljene funkcije (ob upoStevanju porabljenih sredstev in prevzetih tveganj) in
trzne razmere; cena se lahko, potem ko se ustrezni stroskovni osnovi doda dodatek,
Steje za primerljivo trzno ceno prvotne povezane transakcije;

,metoda stopnje Cistega dobicka* pomeni metodo transakcijskega dobicka, s katero
se stopnja Cistega dobiCka primerja s primerno osnovo, npr. stroski, prihodki od
prodaje, sredstva, ki jo davéni zavezanec doseze s povezano transakcijo, ki jo je
primerno zdruziti;

,metoda porazdelitve dobi¢ka* pomeni metodo porazdelitve dobicka transakcije, ki
kaze razdeljivi dobicek iz povezane transakcije (ali povezanih transakcij, ki jih je
primerno zdruziti) za povezana podjetja, pri ¢emer se nato ta dobic¢ek razdeli med
povezana podjetja na ekonomsko utemeljeni podlagi, ki je podobna delitvi dobicka,
kot bi bila dogovorjena na podlagi nacela obicajnih trznih pogojev;

,»analiza primerljivosti“ pomeni primerjavo povezane transakcije s transakcijo med
nepovezanimi osebami;
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(15)
(16)

A7)

(18)

(19)

,povezana transakcija“ pomeni transakcijo med povezanima podjetjema;

»primerljiva transakcija med nepovezanimi osebami“ pomeni transakcijo med
neodvisnimi podjetji, ki je primerljiva s povezano transakcijo, ki se preucuje;

,mednarodna skupina podjetij* pomeni mednarodno skupino povezanih podjetij s
poslovnimi enotami v dveh ali ve¢ jurisdikcijah;

»smernice OECD za dolo¢anje transfernih cen* pomenijo Smernice OECD za
dolocanje transfernih cen za mednarodna podjetja in davéne uprave iz leta 2022, ki
jih je potrdil Svet OECD v skladu s Priporo¢ilom Sveta OECD o dolocanju
transfernih cen med povezanimi podjetji [C(95)126/Final] in kakor so bile
spremenjene 20. januarja 2022 in vkljucene v Prilogo I, ter vse nadaljnje spremembe
teh smernic OECD za dolocanje transfernih cen, ki jih je Unija odobrila v okviru
Odbora OECD za fiskalne zadeve s sprejetjem staliS¢a Unije v skladu s
¢lenom 218(9) PDEU,

,dogovor o delitvi stroskov* je pogodbeni dogovor med podjetji, da si delijo
prispevke in tveganja, povezane s skupnim razvijanjem, proizvajanjem ali
pridobivanjem neopredmetenih sredstev, opredmetenih sredstev ali storitev, pri
c¢emer se razume, da se za takSna neopredmetena sredstva, opredmetena sredstva ali
storitve pricakuje, da bodo ustvarjala koristi za posamezna podjetja vsakega
udeleZenca.

POGLAVJE Il
PRAVILA O DOLOCANJU TRANSFERNIH CEN

Clen 4
Splosno pravilo o uporabi nacela obic¢ajnih trznih pogojev

DrzZave clanice zagotovijo, da podjetje, ki izvede eno ali ve¢ poslovnih ali finanénih
¢ezmejnih transakcij s povezanim podjetjem, dolo¢i znesek svojega obdavcljivega
dobicka na nacin, ki je skladen z nacelom obicajnih trznih pogojev.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se, kadar pogoji, ki so dogovorjeni ali nalozeni v
poslovnih ali finanénih ¢ezmejnih transakcijah med povezanimi podjetji, niso skladni
z nacelom obicajnih trznih pogojev, vsak znesek dobicka, ki bi pripadel kateremu
koli od podjetij in bi bil za to podjetje obdavéljiv v drzavi ¢lanici, ¢e bi bili pogoji
transakcij skladni z nacelom obicajnih trznih pogojev, vendar niso pripadli temu
podjetju zaradi pogojev, ki niso skladni z na¢elom obicajnih trznih pogojev, vkljuci v
obdav¢ljivi dobicek tega podjetja in se ustrezno obdavci.

Clen 5
Povezana podjetja

V tej direktivi ,,povezano podjetje* pomeni osebo, ki je povezana z drugo osebo na
katerega koli od naslednjih nacinov:

(@) oseba je udelezena pri upravljanju druge osebe tako, da je v poloZaju z znatnim
vplivom na to drugo osebo;

(b)  oseba je udelezena pri nadzoru nad drugo osebo z delezem glasovalnih pravic,
ki presega 25 %j;
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(c) oseba je udelezena v kapitalu druge osebe z lastni§tvom kapitala, ki neposredno
ali posredno presega delez 25 %j;

(d) oseba je upravicena do 25 % ali ve¢ dobicka druge osebe.

Ce je pri upravljanju, nadzoru, v kapitalu ali pri dobicku iste osebe, kot je navedeno
v odstavku 1, udeleZena ve¢ kot ena oseba, se vse zadevne osebe $tejejo za povezana

podjetja.

Ce so pri upravljanju, nadzoru, v kapitalu ali pri dobi¢ku ve¢ kot ene osebe, kot je
navedeno v odstavku 1, udelezene iste osebe, se vse zadevne osebe Stejejo za
povezana podjetja.

Oseba za namene odstavkov 1 in 2 pomeni pravne in fizi¢ne osebe. Oseba, ki deluje
skupaj z drugo osebo v zvezi z glasovalnimi pravicami v subjektu ali lastni§tvom
njegovega kapitala, se obravnava kot udelezena pri vseh glasovalnih pravicah ali
lastniStvu kapitala tega subjekta, ki jih ima druga oseba.

Pri posrednih udelezbah se izpolnjevanje meril iz tock (b) in (c) odstavka 1 doloci
tako, da se delezi udelezbe pomnozijo po zaporednih ravneh udelezbe. Za osebo z
vec kot 50 % glasovalnih pravic se Steje, da jih ima 100 %.

Posameznik, njegov zakonec ali priznani partner v skladu z veljavno nacionalno
zakonodajo ter njegovi predniki ali potomci in njegovi sorojenci se $tejejo za eno
osebo.

Stalna poslovna enota se Steje za povezano podjetje podjetja, katerega del je.

Clen 6
Ustrezne prilagoditve

Ko se izvede primarna prilagoditev, drzave Clanice zagotovijo, da izvedejo ustrezno
prilagoditev, da se prepre¢i dvojna obdavcitev, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(@) drzava ¢lanica, ki je bila zaprosena za izvedbo ustrezne prilagoditve, se strinja,
da je primarna prilagoditev naceloma in glede zneska skladna z nacelom
obicajnih trznih pogojev;

(b) primarna prilagoditev privede do obdavéitve zneska dobicka v drugi
jurisdikceiji, za katerega je bilo povezano podjetje v drzavi ¢lanici, ki je bila
zaproSena za izvedbo ustrezne prilagoditve, Ze obdavceno v tej drzavi €lanici,

(c) kadar je vpletena jurisdikcija tretje drzave, obstaja veljaven davéni sporazum
za preprecevanje ekonomske dvojne obdavcitve.

Drzave clanice lahko odobrijo ustrezno prilagoditev kot posledico postopka
medsebojnega dogovora na podlagi konvencije o izogibanju dvojnega obdavéevanja,
na podlagi medvladne konvencije o odpravi dvojnega obdavéevanja iz leta 1990 (v
nadaljnjem besedilu: konvencija o arbitrazi)® ali Direktive (EU) 2017/1852%".

Ne glede na odstavek 2 drzave ¢lanice zagotovijo, da se lahko na zahtevo davénega
zavezanca izvede ustrezna prilagoditev glede na primarno prilagoditev, izvedeno v

36

37

Konvencija 90/463/EGS z dne 23. julija 1990 o odpravi dvojnega obdavéevanja v zvezi s prera¢unom

dobic¢ka povezanih podjetij (UL L 225, 20.8.1990, str. 10).

Direktiva Sveta (EU) 2017/1852 z dne 10. oktobra 2017 0 mehanizmih za reSevanje davénih sporov v
Evropski uniji (UL L 265, 14.10.2017, str. 1).
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drugi jurisdikciji. Za ustrezne prilagoditve, izvedene v skladu s tem odstavkom, se
uporablja naslednji postopek:

(a)

(b)

(©)

(d)

(€)

v zahtevi dav¢éni zavezanec:

(1) navede vse dejanske in pravne okolisCine, potrebne za oceno primarne
prilagoditve, izvedene v drugi jurisdikciji, v skladu z nacelom obicajnih
trznih pogojev;

(i) predlozi potrdilo (ali enakovreden dokument), ki potrjuje dokonéno
naravo primarne prilagoditve v tujini; ¢e primarna prilagoditev na dan
predlozitve zahteve Se vedno ni dokon¢na, je treba to navesti skupaj s
pogoji, ki morajo biti izpolnjeni, da bodo prilagoditve postale dokon¢ne;
potrdilo o dokon¢ni naravi primarne prilagoditve se kljub temu predlozi
zadevni drzavi Clanici pred odobritvijo ustrezne prilagoditve.

DrZave Clanice zahtevo razglasijo za dopustno v 30 dneh na podlagi uradnega
obvestila davénemu zavezancu, ¢e so bile predlozene vse informacije iz
odstavka 3, tocka (a). Drzave clanice v istem Casovnem okviru davénega
zavezanca uradno obvestijo o morebitnih manjkajocih potrebnih informacijah
in mu za njihovo predloZitev odobrijo vsaj 30 dni. Ce davéni zavezanec
zahtevanih informacij ne predlozi v dolo¢enem roku, se lahko zahteva zavrze
kot nedopustna.

Kadar dvojna obdavcéitev izhaja iz primarne prilagoditve, izvedene v drugi
drzavi €lanici, drZave Clanice zagotovijo, da se postopek zakljuci v 180 dneh od
prejema zahteve davénega zavezanca z aktom, ki vsebuje obrazlozitev o
sprejetju ali zavrnitvi.

V primeru sprejetja drzave clanice davénemu organu druge ustrezne
jurisdikcije sporo€ijo, da priznavajo ustrezno prilagoditev.

Drzave Clanice zagotovijo, da lahko davéni zavezanec, ¢e ustrezna prilagoditev
ni odobrena, Se vedno uporablja postopke medsebojnega dogovora na podlagi
konvencije o izogibanju dvojnega obdavCevanja, konvencije o arbitrazi ali
Direktive (EU) 2017/1852.

Ne glede na odstavka 2 in 3 drzave ¢lanice zagotovijo, da se lahko opravi ustrezna
prilagoditev kot posledica skupnih davénih revizij ali drugih oblik mednarodnega
upravnega sodelovanja, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a)
(b)

ustrezne daveéne uprave dosezejo dogovor o dolocitvi primerljive trZzne cene;

primarne in ustrezne prilagoditve se odobrijo simetri¢no za enak znesek v vseh
zadevnih jurisdikcijah.

Drzave Clanice lahko v primeru, ko ni primarne prilagoditve, ne glede na odstavek 1
izvedejo prilagoditev navzdol le, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(@)
(b)

(©)

prilagoditev navzdol je naceloma in glede zneska skladna z nacelom obicajnih
trznih pogojev;

znesek, enak prilagoditvi navzdol, je vkljuen v dobicek povezanega podjetja v
drugi jurisdikciji in obdavcen tako v drzavi ¢lanici kot v drugi jurisdikciji ter je
tako dvojno obdavcen;

drzava Clanica, od katere se zahteva izvedba prilagoditve navzdol, je davéni
upravi zadevne jurisdikcije sporocila, da namerava izvesti prilagoditev
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navzdol, pri ¢emer je navedla vse dejanske in pravne okolisCine, potrebne za
oceno prilagoditve navzdol v skladu z nacelom obicajnih trznih pogojev.

Clen 7
Nadomestna prilagoditev

Drzave Clanice zagotovijo, da se nadomestna prilagoditev v obliki prilagoditve ob koncu leta,
ki jo sprozi davcni zavezanec, sprejme, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(@)
(b)

(©)
(d)
(€)

daveéni zavezanec si je pred evidentiranjem zadevne transakcije ali niza transakcij
razumno prizadeval, da bi dosegel rezultat po nacelu obicajnih trznih pogojev;

daveni zavezanec prilagoditev opravi simetri¢no v izkazih v vseh vpletenih drzavah
¢lanicah;

dav¢ni zavezanec v casovnem obdobju dosledno uporablja enak pristop;
dav¢ni zavezanec izvede prilagoditev pred vlozitvijo davéne napovedi,

davéni zavezanec lahko pojasni, zakaj njegova napoved ni ustrezala doseZenemu
rezultatu.

Clen 8
Opredelitev poslovnih ali finan¢nih odnosov

Drzave Clanice zagotovijo, da se uporaba nacela obi€ajnih trznih pogojev zacne z
opredelitvijo in natan¢no razmejitvijo poslovnih in finan¢nih odnosov povezanih
podjetij na eni strani ter dejanske transakcije ali transakcij med povezanimi podjetji
na drugi strani.

Opredelitev in natan¢na razmejitev poslovnih in finan¢nih odnosov povezanih
podjetij ter dejanske transakcije ali transakcij temelji na naslednjih vidikih:

(@ predhodno Sirokem razumevanju industrijskega sektorja, v katerem poslujejo
povezana podjetja, in dejavnikov, ki vplivajo na uspeSnost podjetij, ki poslujejo
v zadevnem sektorju;

(b) analizi poslovanja vsakega povezanega podjetja, da se ugotovijo njegovi
poslovni ali finan¢ni odnosi s povezanimi podjetji;

(c) analizi ekonomsko relevantnih znalilnosti povezanih transakcij glede na
njihovo obliko in vsebino.

Clen 9
Metode za dolo¢anje transfernih cen

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se primerljiva trzna cena, ki se zaracuna v povezani
transakciji med povezanimi podjetji, dolo¢i z uporabo ene od naslednjih metod za
dolocanje transfernih cen:

(@ metodo primerljivih prostih cen;
(b) metodo preprodajnih cen;

(c) metodo dodatka na stroske;

(d) metodo stopnje Cistega dobicka;
() metodo porazdelitve dobicka.
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Drzave ¢lanice poleg metod iz odstavka 1 dovolijo uporabo katere koli druge metode
in tehnike vrednotenja za oceno primerljive trzne cene le, ¢e je mogoce zadovoljivo
dokazati, da:

(@ nobena od metod iz odstavka 1 ni primerna ali izvedljiva glede na okolis¢ine
primera;

(b) je izbrana metoda ali tehnika vrednotenja skladna z na¢elom obicajnih trznih
pogojev in zagotavlja zanesljivejSo oceno rezultata po nacelu obicajnih trznih
pogojev kot metode iz odstavka 1.

Clen 10
Pravilo o najprimernejsi metodi

Drzave CcClanice zagotovijo, da se primerljiva trzna cena dolo¢i z uporabo
najprimernej$e metode za dolo¢anje transfernih cen glede na okolis¢ine primera.

NajprimernejSa metoda za doloCanje transfernih cen se izbere izmed metod za
doloc¢anje transfernih cen iz ¢lena 9, pri ¢emer se upostevajo naslednja merila:

(@) prednosti in slabosti metod za dolo¢anje transfernih cen;

(b) primernost metode za doloCanje transfernih cen glede na naravo povezane
transakcije, ki se dolo¢i zlasti z analizo funkcij, ki jih izvaja vsako podjetje v
povezani transakciji, ob upoStevanju uporabljenih sredstev in prevzetih
tveganj;

(c) stopnja primerljivosti med povezanimi transakcijami in transakcijami med
nepovezanimi osebami, vklju¢no z zanesljivostjo morebitnih prilagoditev za
doseganje primerljivosti, ki so morda potrebne za odpravo razlik med njimi;

(d) razpolozljivost zanesljivih informacij, potrebnih za uporabo izbrane metode za
dolocanje transfernih cen.

Clen 11
Analiza primerljivosti

DrzZave c¢lanice ocenijo, ali povezana transakcija doseZe rezultat po nacelu obicajnih
trznih pogojev, in sicer s primerjavo pogojev povezane transakcije s pogoji, ki bi bili
doloceni, ¢e bi bila povezana podjetja neodvisna in €e bi izvedla primerljivo
transakcijo v primerljivih okoliS¢inah.

Drzave clanice zagotovijo, da so transakcije, ki jih analizirajo, primerljive. Pri
ugotavljanju primerljivosti dveh ali veC transakcij se v obsegu, v katerem so
ekonomsko relevantni za dejstva in okolis¢ine transakcije, upoStevajo naslednji
dejavniki:

(@) pogodbeni pogoji transakcije;

(b) funkcije, ki jih opravlja vsaka stranka v transakciji, ob upoStevanju
uporabljenih sredstev in prevzetih tveganj, vklju¢no s tem, kako so te funkcije
povezane s §ir§im ustvarjanjem vrednosti mednarodne skupine podjetij, Ki ji
pripadajo stranke, okoliS¢inami, ki obkroZajo transakcije, in praksami v
zadevnem sektorju;

(c) znacilnosti prenesenih sredstev ali opravljenih storitev;

(d) gospodarske okolis¢ine strank in trga, na katerem stranke poslujejo;
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(e) poslovne strategije strank.

Transakcija med nepovezanimi osebami je primerljiva s povezano transakcijo, ¢e je
izpolnjen kateri koli od naslednjih pogojev:

(@) nobena od (morebitnih) razlik med primerjanimi transakcijami ali med podjetji,
Ki izvajajo te transakcije, ne bi mogla bistveno vplivati na ceno na odprtem
trgu;

(b) opravijo se lahko razumno to¢ne prilagoditve, da se odpravijo bistveni uéinki
takih razlik.

Drzave Clanice zagotovijo, da je iskanje primerljivih transakcij med nepovezanimi
osebami pregledno in ponovljivo.

Clen 12
Dolocitev razpona po nacelu obi¢ajnih trznih pogojev

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se razpon po nacelu obicajnih trznih pogojev doloci z
uporabo interkvartilnega razpona rezultatov primerljivk transakcij med nepovezanimi
osebami, kadar uporaba metod za dolocanje transfernih cen privede do razpona
vrednosti.

Interkvartilni razpon je razpon od 25. do 75. percentila rezultatov, dobljenih s
primerljivkami transakcij med nepovezanimi osebami.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se za davénega zavezanca ne izvede prilagoditev, Ce
njegovi rezultati spadajo v razpon po nacelu obi¢ajnih trznih pogojev, razen e se
dokaze, da je posebna drugacna dolocitev poloZaja v razponu upravi¢ena zaradi
dejstev in okoli§¢in posameznega primera.

Ce so rezultati povezane transakcije zunaj razpona po nalelu obi¢ajnih trznih
pogojev, drzave Clanice zagotovijo, da se prilagodi mediana vseh rezultatov, razen e
se dokaze, da primerljivo trzno ceno doloc¢a katera koli druga toCka razpona ob
upostevanju okoliS€in posameznega primera. Mediana je 50. percentil razpona
rezultatov primerljivih transakcij med nepovezanimi osebami.

Clen 13
Dokumentacija za doloc¢anje transfernih cen

Drzave Clanice zagotovijo, da ima davéni zavezanec na voljo dovolj informacij in
analiz, da lahko preveri, ali so pogoji njegovih transakcij s povezanimi podjetji v
skladu s ¢lenom 4(1), pri ¢emer bi morale te informacije in analize zajemati vsaj
elemente iz ¢lenov 8, 9, 10, 11 in 12.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 18 za dodatno dopolnitev pravila iz odstavka 1 v zvezi z dokumentacijo, in
sicer z dolocitvijo skupnih predlog in jezikovnih zahtev ter opredelitvijo vrste
davénega zavezanca, ki mora upoStevati te predloge, in ¢asovnih okvirov, ki bodo
zajeti.

POGLAVJE Il
ORGANIZACIJA
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Clen 14
Uporaba nacela obi¢ajnih trznih pogojev

Drzave Clanice v nacionalna pravila za prenos pravil o dolocanju transfernih cen iz
poglavja II te direktive vkljucijo dolocbe, ki zagotavljajo, da se ta pravila o dolocanju
transfernih cen uporabljajo v skladu s smernicami OECD za dolo¢anje transfernih
cen.

Svet lahko v skladu s smernicami OECD za doloc¢anje transfernih cen dolo¢i dodatna
pravila o tem, kako naj se nacelo obicajnih trznih pogojev in druge dolocbe iz
poglavja II te direktive uporabljajo v specifi¢nih transakcijah, da se zagotovi vecja
davéna gotovost in zmanjSa tveganje dvojnega obdavcenja. Te specifi¢ne transakcije
ali posli so nasledniji:

(@) prenos neopredmetenih sredstev ali pravic do neopredmetenih sredstev med
povezanimi podjetji, vkljutno z neopredmetenimi sredstvi, ki jih je tezko
vrednotiti;

(b) opravljanje storitev med povezanimi podjetji, vklju¢no z opravljanjem storitev
trzenja in distribucije;

(c) dogovori o delitvi stroskov med povezanimi podjetji;

(d) transakcije med povezanimi podjetji v okviru prestrukturiranja podjetij;

(e) financ¢ne transakcije;

(f) poslovanje med sedezem in njegovimi stalnimi poslovnimi enotami.

Pravila iz odstavka 2 se sprejmejo z izvedbenimi akti Sveta na podlagi predloga
Komisije.

POGLAVJE IV
KONCNE DOLOCBE

Clen 15
Ocena

Komisija vsakih pet let preuci in oceni uporabo te direktive ter poro¢ilo o njeni oceni
predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu. Prvo poroc¢ilo se predlozi do
31. decembra 2031.

Drzave clanice v skladu z odstavkom 3 Komisiji sporocijo informacije, ki so
relevantne za oceno te direktive, z namenom izboljSanja uporabe nacela obicajnih
trznih pogojev, zmanjSanja dvojnega obdavcevanja ter boja proti davénim zlorabam.

Komisija z izvedbenimi akti dolo¢i informacije, ki jith morajo drzave Cclanice
zagotoviti v skladu z odstavkom 2, ter obliko in pogoje za sporocanje teh informacij.
Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 17.

Komisija informacije, ki so ji bile sporo¢ene v skladu z odstavkom 2, obravnava kot
zaupne v skladu z dolo¢bami, ki se uporabljajo za institucije Unije, in ¢lenom 16 te
direktive.

Informacije, ki jih drzava ¢lanica sporo¢i Komisiji v skladu z odstavkom 2, in vsa
porocila ali dokumenti, ki jih pripravi Komisija s pomocjo teh informacij, se lahko
posljejo drugim drzavam Clanicam. Za informacije velja obveznost varovanja uradne
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skrivnosti, varovane pa morajo biti tako, kot so varovane podobne informacije v
nacionalnem pravu drzave ¢lanice, ki jih je prejela.

Clen 16
Varstvo podatkov

Drzave cClanice lahko obdelujejo osebne podatke na podlagi te direktive za namene
uporabe Clena 5. Pri obdelavi osebnih podatkov za namene te direktive se za
upravljavce v smislu ¢lena 4(7) Uredbe (EU) 2016/679 Stejejo pristojni organi drzav
¢lanic v okviru njihovih dejavnosti na podlagi te direktive.

Informacije, vkljuc¢no z osebnimi podatki, ki se obdelujejo v skladu s to direktivo, se
hranijo le toliko casa, kolikor je potrebno za doseganje namenov te direktive, v
skladu z nacionalno zakonodajo o zastaranju, ki velja za posameznega upravljavca
podatkov, v nobenem primeru pa ne dlje kot 10 let.

Clen 17
Postopek v odboru

Komisiji pomaga odbor. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) §t. 182/2014%,
Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) §t. 182/2011.

Clen 18
Izvajanje prenosa pooblastila

Pooblastilo za sprejetje delegiranega akta iz ¢lena 13 se na Komisijo prenese pod
pogoji, doloCenimi v tem ¢lenu.

Prenos pooblastila iz ¢lena 13 lahko kadar koli preklice Svet. S sklepom o preklicu
preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan
po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je doloCen v
navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze veljavnega delegiranega akta.

Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, Ki jih
imenujejo drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo€enimi v Medinstitucionalnem
sporazumu o boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016.

Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem uradno obvesti Svet.

Delegirani akt, sprejet na podlagi €lena 13, zacne veljati brez odlaSanja in se
uporablja, e mu Svet ne nasprotuje. Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v dveh
mesecih od uradnega obvestila o tem aktu. Ta rok se na pobudo Sveta podaljsa za
dva meseca. V tem primeru Komisija takoj po tem, ko jo Svet uradno obvesti o
sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt razveljavi.

Uredba (EU) §t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolo¢itvi splosnih
pravil in nacel, na podlagi katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije
(UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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Clen 19
Obvescanje Evropskega parlamenta

Komisija obvesti Evropski parlament o delegiranih aktih, ki jih sprejme Komisija, o kakr§nem
koli nasprotovanju tem aktom in o preklicu prenosa pooblastila s strani Sveta.

6.

Clen 20
Prenos

1. Drzave c¢lanice sprejmejo in objavijo zakone in druge predpise, potrebne za
uskladitev s to direktivo, najpozneje do[31. decembra 2025]. Komisiji takoj sporoc¢ijo
besedilo teh predpisov.

Drzave ¢lanice te predpise uporabljajo od [1. januarja 2026].

Drzave Clanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo
navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolo¢ijo drzave ¢lanice.

2. Drzave ¢lanice sporocijo Komisiji besedilo temeljnih predpisov nacionalnega prava,
sprejetih na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.

Clen 21
Zacetek veljavnosti

Ta direktiva za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 22
Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drZave €lanice.

V Strasbourgu,

Za Svet
predsednik
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1.2.

1.3.

1.4.

1.4.1.

1.4.2.

1.4.3.

1.44.

OCENA FINANCNIH POSLEDIC ZAKONODAJNEGA PREDLOGA

OKVIR PREDLOGA/POBUDE
Naslov predloga/pobude

\ Direktiva o transfernih cenah |

Zadevna podrocja

| Davéna politika |

Ukrep, na katerega se predlog/pobuda nanasa

Nov ukrep

0 Nov ukrep na podlagi pilotnega projekta / pripravljalnega ukrepa®®
O Podaljsanje obstojecega ukrepa

O Zdruzitev ali preusmeritev enega ali ve¢ ukrepov v drug/nov ukrep
Cilji

Splosni cilji

Vec¢ja davéna gotovost; cilj predloga je povecati davéno gotovost z uvedbo
jasnejSega in bolj usklajenega pristopa k doloc¢anju transfernih cen po vsej EU.

Specificni cilji

1) Vkljucitev nacela obicajnih trznih pogojev v zakonodajo Unije.
2) Pojasnitev vloge smernic OECD za dolocanje transfernih cen.

3) Zagotavljanje usklajene uporabe nacéela obicajnih trznih pogojev po vsej Uniji.

4) ZmanjSanje dvojne obdavcitve in dvojne neobdavcitve.

Pricakovani rezultati in posledice

Navedite, kaksne ucinke naj bi imel(-a) predlog/pobuda za upravicence/ciljne skupine.

Jasnej$a in bolj usklajena pravila bi lahko privedla tudi do zmanjSanja sporov v zvezi
z dolo¢anjem transfernih cen po vsej EU ter zmanjSanja dvojne obdavcitve in dvojne
neobdavcitve. Bolj usklajen pristop k dolocanju transfernih cen lahko privede do
zmanjSanja strosSkov, povezanih z izpolnjevanjem pravil o dolo€anju transfernih cen
v razli¢nih drzavah ¢lanicah.

Kazalniki smotrnosti

Navedite, s katerimi kazalniki se bodo spremljali napredek in dosezki.

1)  Cilj: ZmanjSanje tveganja dvojne obdavcitve in pravdnih postopkov.

Kazalniki: Stevilo sporov v zvezi z dvojno obdavéitvijo med drzavami ¢lanicami, ki
se pojavljajo kot ,,novi vnosi® (po zacetku uporabe direktive o transfernih cenah) v
postopkih medsebojnega dogovora in arbitrazi.
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Orodja za merjenje: Podatki, ki jih je zbral GD TAXUD o novih postopkih
medsebojnega dogovora in Stevilu zadev v okviru konvencije o arbitrazi in direktive
o mehanizmih za reSevanje davcénih sporov.

2)  Cilj: Vegja davéna gotovost

Kazalniki: Stevilo sporov v zvezi z dvojno obdavéitvijo med drzavami &lanicami, ki
se pojavljajo kot ,,novi vnosi® (po zacetku uporabe direktive o transfernih cenah) v
postopkih medsebojnega dogovora in arbitrazi.

Orodja za merjenje: Podatki, ki jih je zbral GD TAXUD o novih postopkih
medsebojnega dogovora in Stevilu zadev v okviru konvencije o arbitrazi in direktive
o mehanizmih za reSevanje davénih sporov.

1.5. Utemeljitev predloga/pobude

1.5.1. Potrebe, ki jih je treba zadovoljiti kratkorocno ali dolgorocno, vkljucno s podrobno
casovnico za uvajanje ustreznih ukrepov za izvajanje pobude

Komisija namerava v prvih petih letih uporabe Direktive predlagati oshutke
izvedbenih aktov v zvezi z veCino transakcij iz ¢lena 14 in podrobneje opredeliti
enotno dokumentacijo za dolo€anje transfernih cen iz ¢lena 13.

1.5.2. Dodana vrednost ukrepanja Unije (ki je lahko posledica razlicnih dejavnikov, npr.
boljsega usklajevanja, pravne varnosti, vecje ucinkovitosti ali dopolnjevanja). Za
namene te tocke je , dodana vrednost ukrepanja Unije* vrednost, ki izhaja iz
ukrepanja Unije in predstavlja dodatno vrednost poleg tiste, ki bi jo sicer ustvarile
drzave clanice same.

Razlogi za ukrepanje na evropski ravni (predhodno)

Vse drzave clanice EU so nacelo obicajnih trznih pogojev prenesle v svojo
nacionalno zakonodajo. Kljub temu se v nacionalnih zakonodajah drzav ¢lanic
kaZejo pomembne razlike. Poleg tega se status in vloga smernic OECD za dolocanje
transfernih cen med drZzavami Clanicami razlikujeta, kar ustvarja razli¢ne razlage
obicajnih trznih pogojev.

Pricakovana ustvarjena dodana vrednost Unije (naknadno)

Zaradi nelocljivega ¢ezmejnega elementa dolo¢anja transfernih cen dodana vrednost
ukrepanja Unije izhaja iz moZznosti vzpostavitve skupnega pristopa k dolocanju

transfernih cen na ravni EU, ki bo zagotovil vecjo davéno gotovost in ga je mogoce
doseci le na ravni EU.

1.5.3.  Spoznanja iz podobnih izkusenj v preteklosti

To je nova zakonodajna pobuda na ravni EU. Pravila o dolo¢anju transfernih cen na
ravni EU niso usklajena z zakonodajnimi akti. Komisija se je v preteklosti ukvarjala
z vprasanji dolocanja transfernih cen v okviru Skupnega foruma EU za transferne
cene®, strokovne skupine, ki jo je Komisija ustanovila leta 2002, njeno delo pa je
bilo Komisiji predlagati pragmati¢ne, nezakonodajne reSitve za prakticne teZave, ki
jih povzrocajo prakse doloCanja transfernih cen v EU. Mandat tega foruma se je
iztekel marca 2019 in ni bil podalj$an.

40 Glej Skupni forum EU za transferne cene na naslednji povezavi: https://taxation-
customs.ec.europa.eu/joint-transfer-pricing-forum_en.
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1.5.4.

1.5.5.

1.6.

1.7.

Skladnost z vecletnim financnim okvirom in mozne sinergije z drugimi ustreznimi
instrumenti

Ta direktiva predstavlja enega od ukrepov, dolo¢enih v akcijskem nacrtu za praviéno in
preprosto obdavcitev, ki podpira strategijo za okrevanje. Za zagotavljanje pravi¢ne
obdavcitve je treba prepreCevati davéne zlorabe. Predlog bo uporabljal podobne
postopke, ureditve in orodja IT, kot so ze vzpostavljeni ali se razvijajo na podlagi
direktive o upravnem sodelovanju.

Ocena razlicnih razpolozljivih mozZnosti financiranja, vkljucno z mozZnostmi za
prerazporeditev

Da bi Komisija predlagala izvedbeni akt, bo morala sodelovati s strokovnjaki na
podrocju dolocanja transfernih cen in bo organizirala sestanke za posvet z njimi.
Ustanovila bi se lahko stalna strokovna skupina, ki bi omogocala izmenjavo
strokovnega znanja in izkuSenj. Zadevni stroski, povezani s temi sestanki, se bodo
financirali iz proracuna EU.

Trajanje predloga/pobude in finan¢nih posledic
O Casovno omejeno
— O od [D. MMMM] LLLL do [D. MMMM] LLLL,

— [ finanéne posledice med letoma LLLL in LLLL za odobritve za prevzem
obveznosti ter med letoma LLLL in LLLL za odobritve placil.

Casovno neomejeno

— izvajanje z obdobjem uvajanja med letoma LLLL in LLLL,

— ki mu sledi izvajanje v celoti.

Nadrtovani naéin(-i) izvrSevanja proracuna®!

Neposredno upravljanje — Komisija:

— z lastnimi sluzbami, vklju¢no s svojim osebjem v delegacijah Unije,
— [ prek izvajalskih agencij.

O Deljeno upravljanje z drzavami ¢lanicami.

L1 Posredno upravljanje, tako da se naloge izvrSevanja proracuna poverijo:
— [ tretjim drzavam ali organom, ki jih te imenujejo,

— [ mednarodnim organizacijam in njihovim agencijam (navedite),

— [ EIB in Evropskemu investicijskemu skladu,

— [ organom iz ¢lenov 70 in 71 finan¢ne uredbe,

— [ subjektom javnega prava,

— [ subjektom zasebnega prava, ki opravljajo javne storitve, kolikor imajo ti
subjekti ustrezna finan¢na jamstva,

a4

Pojasnila o nacinih izvrSevanja proracuna in sklici na finan¢no uredbo so na voljo na spletiscu

BUDGpedia: https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-
implementation/Pages/implementation-methods.aspx.
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— [ subjektom zasebnega prava drzave ¢lanice, ki so pooblaseni za izvajanje
javno-zasebnih partnerstev in ki imajo ustrezna financ¢na jamstva,

— [ organom ali osebam, pooblaséenim za izvajanje dolo¢enih ukrepov SZVP na
podlagi naslova V PEU in opredeljenim v zadevnem temeljnem aktu.

—  Prinavedbi vec kot enega nacina upravijanja je treba to natancneje obrazloziti v oddelku ,,opombe “.

Opombe
2. UKREPI UPRAVLJANJA
2.1. Pravila o spremljanju in poro¢anju

Navedite pogostost in pogoje.

Komisija bo zagotovila, da so vzpostavljene ureditve za spremljanje posredovanja in
njegovo ocenjevanje glede na glavne cilje politike.

Drzave Clanice bodo Komisiji letno posiljale informacije iz navedene preglednice
kazalnikov smotrnosti, ki se bodo uporabljale za spremljanje skladnosti z direktivo.
Ko bodo na voljo podatki o spremljanju in ¢e bo to potrebno, bo Komisija ocenila, ali
bi bilo treba spremeniti nekatere elemente te preglednice z izvedbenim aktom za
sistem poroc¢anja.

Pet let po zacetku izvajanja direktive bo opravljena ocena, ki bo Komisiji omogocila,
da pregleda rezultate politike glede na njene cilje, pa tudi sploSne ucinke v smislu
izboljSanja enotne uporabe nacela obicajnih trznih pogojev po vsej EU in zmanjsanja
dvojne obdav¢itve in dvojne neobdavcitve.

2.2. Upravljavski in kontrolni sistemi

2.2.1. Utemeljitev nacinov upravljanja, mehanizmov financiranja, nacinov placevanja in
predlagane strategije kontrol

Izvajanje pobude bo odvisno od pristojnih organov (davénih uprav) drzav ¢lanic.

Komisija bo po sprejetju direktive zgolj sodelovala pri pripravi pravil na podlagi
izvedbenih aktov in bo ukrepala le v primeru krSitev direktive.

2.2.2. Podatki o ugotovljenih tveganjih in vzpostavljenih sistemih notranjih kontrol za
njihovo zmanjsevanje

Glavni elementi kontrolne strategije so:
Pogodbe o javnih narocilih

Kontrolni postopki za javna narocila iz finan¢ne uredbe: vsako javno narocilo se
podeli po uveljavljenem postopku preverjanja, ki ga sluzbe Komisije opravijo glede
placil, pri cemer se upoStevajo pogodbene obveznosti ter trdno finan¢no in splo$no
poslovodenje. V vseh pogodbah, sklenjenih med Komisijo in upravicenci, so
predvideni ukrepi proti goljufijam (kontrole, porocila itd.). Pripravijo se natan¢ni
razpisni pogoji, ki tvorijo podlago za vsako posamezno naro€ilo. Pri postopku
sprejemanja se strogo upoSteva metodologija TAXUD TEMPO: dosezki se
pregledajo, po potrebi spremenijo in dokoncno sprejmejo (ali zavrnejo). Racuna ni
mogoce placati brez ,,pisma o sprejemu’.

Tehni¢no potrjevanje javnih narocil
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2.2.3.

2.3.

GD TAXUD izvaja kontrole nad dosezki ter nadzira dejavnosti in storitve, ki jih
opravljajo izvajalci. Prav tako redno izvaja presoje kakovosti in varnosti izvajalcev.
Pri presojah kakovosti se preverja skladnost dejanskih procesov izvajalcev s pravili
in postopki, ki so opredeljeni v njihovem nacrtu kakovosti. Presoje varnosti se
osredotocajo na specifi¢ne procese, postopke in ureditve.

GD TAXUD poleg navedenih kontrol izvaja tradicionalne finan¢ne kontrole:
Predhodno preverjanje prevzetih obveznosti

Vse prevzete obveznosti v GD TAXUD preveri vodja enote za finance in
korespondent za Cloveske vire. Zato se vsi zneski prevzetih obveznosti predhodno
preverijo. Ta postopek zagotavlja visoko stopnjo zagotovila glede zakonitosti in
pravilnosti transakcij.

Predhodno preverjanje placil

Vsa placila se predhodno preverijo. Poleg tega se vsaj eno placilo (iz vseh kategorij
odhodkov) na teden naklju¢no izbere za dodatno predhodno preverjanje, ki ga opravi
vodja enote za finance in korespondent za ¢loveske vire. DoloCen ni noben cilj glede
obsega preverjanja, saj je njegov namen ,nakljucno® preverjanje placil, da bi se
ugotovilo, ali so bila vsa placila pripravljena v skladu z zahtevami. Preostala placila
se vsakodnevno obdelujejo po veljavnih pravilih.

Izjave odredbodajalcev na podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil (AOSD)

Vsi AOSD podpisejo izjave, ki podpirajo letno porocilo o dejavnostih za zadevno
leto. Te izjave pokrivajo dejavnosti v okviru programa. AOSD izjavijo, da so bile
dejavnosti, povezane z izvrSevanjem proracuna, opravljene v skladu z naceli dobrega
finan¢nega poslovodenja, da so uporabljeni upravljavski in kontrolni sistemi dali
ustrezno zagotovilo glede zakonitosti in pravilnosti transakcij ter da so bila tveganja,
povezana s temi dejavnostmi, ustrezno ugotovljena in sporocena ter so bili izvedeni
blaZilni ukrepi.

Ocena in utemeljitev stroSkovne ucinkovitosti kontrol (razmerje ,,stroski kontrol +
vrednost z njimi povezanih upravljanih sredstev*) ter ocena pricakovane stopnje
tveganja napake (ob placilu in ob zakljucku)

Vzpostavljene kontrole zagotavljajo GD TAXUD zadostno jamstvo kakovosti in
pravilnosti odhodkov ter mu omogocajo zmanjsati tveganje neskladnosti. Navedeni
ukrepi kontrolne strategije zmanjSujejo morebitna tveganja pod cilj v visini 2 % in
zajemajo vse upravi¢ence. Dodatni ukrepi za nadaljnje zmanjSanje tveganj bi
povzro€ili nesorazmerno visoke stroSke in zato niso predvideni. Skupni stroski,
povezani z izvajanjem zgornje kontrolne strategije za vse odhodke v okviru
programa Fiscalis, so omejeni na 1,6 % vseh opravljenih placil. Pricakuje se, da bodo
za to pobudo ostali na enaki ravni. Kontrolna strategija programa omejuje tveganja
neizpolnjevanja zahtev na skoraj ni¢no raven in ostaja sorazmerna s povezanimi
tveganji.

UKkrepi za preprecevanje goljufij in nepravilnosti

Navedite obstojece ali nacrtovane preprecevalne in zascitne ukrepe, npr. iz strategije za boj proti
goljufijam.

Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF) lahko v skladu z dolo¢bami in postopki iz
Uredbe (ES) §t. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Svetas in Uredbe Sveta (Euratom,
ES) st. 2185/964 izvaja preiskave, vkljuéno s pregledi in in$pekcijami na kraju samem,
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da bi ugotovil, ali je v povezavi s sporazumom ali sklepom o nepovratnih sredstvih ali
pogodbo, financirano na podlagi te uredbe, prislo do goljufije, korupcije ali drugih
nezakonitih ravnanj, ki Skodijo finan¢nim interesom Unije.
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OCENA FINANCNIH POSLEDIC PREDLOGA/POBUDE

3.1. Zadevni razdelki vecletnega financnega okvira in odhodkovne proracunske
vrstice
¢ Obstojece proracunske vrstice
Po vrstnem redu razdelkov vecletnega financnega okvira in proracunskih vrstic
Proracunska vrstica o d\h/(;fjtli ov Prispevek
szlzdelek dryav
veletnega . kandidatk | 4
finantnega | stevilka dif nedif 2 | dr7av in tretgih drugi namenski
okvira 03 04 0100 ' : Efte*® | potencialni Y prejemki
h drzav
kandidatk**
I;boljsevanje Iz‘ravﬂnega delovanja dif. NE NE NE NE
sistemov obdavcitve
e Zahtevane nove proracunske vrstice
Po vrstnem redu razdelkov vecletnega financnega okvira in proracunskih vrstic
Proracunska vrstica o d\h/gztli ov Prispevek
Razdelek y
vecletnega drzav )
financnega | itevilka drzav kandidatk drugin drugi namenski
okvira dif./nedif. in tretjih . -
Efte o ; prejemki
potencialni drzav
h kandidatk
[XXYY YY YY] .
dif. DA/NE | DA/NE | DAINE DA/NE

42
43
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Dif. = diferencirana sredstva / nedif. = nediferencirana sredstva.

Efta: Evropsko zdruzenje za prosto trgovino.

Drzave kandidatke in po potrebi potencialne kandidatke z Zahodnega Balkana.
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3.2. Ocenjene finan¢ne posledice predloga za odobritve

3.2.1. Povzetek ocenjenih posledic za odobritve za poslovanje

— [ Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za poslovanje.

— Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za poslovanje, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natanéno)
Razdelek “ .
. . . Stevilka | 03 04 0100
veCletnega finan¢nega okvira
Leto Leto Leto Leto Leto Leto
GD TAXUD 2025 | 2026 2027 SKUPAJ
O Odobritve za poslovanje
p “unsk fica obveznosti (1a) 0,065 0,065 0,065 0,195
roracunska vrstica
placila (2a) 0,065 0,065 0,065 0,195
" . obveznosti (1b)
Proracunska vrstica ”
placila (2b)
Odobritve za upravne zadeve, ki se financirajo iz sredstev doloc¢enih
programov*’
Proracunska vrstica ®
=1la
. obveznosti +1b 0,065 0,065 0,065 0,195
Odobritve za GD TAXUD +3
SKUPAJ »
placila ;22 0,065 0,065 0,065 0,195
45 Leto N je leto zaCetka izvajanja predloga/pobude. Nadomestite ,,N s pricakovanim prvim letom izvajanja (na primer: 2021). Naredite isto za naslednja leta.
6 Po uradni prorac¢unski nomenklaturi.
a7 Tehni¢na in/ali upravna pomo¢ ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej vrstice BA), posredne raziskave, neposredne raziskave.
SL n
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obveznosti 4)

O Odobritve za poslovanje SKUPAJ -
placila ®)

O Odobritve za upravne zadeve, ki se financirajo iz sredstev

dolocenih programov, SKUPAJ ©

Odobritve iz RAZDELKA <....> | obveznosti =4+6
vecletnega financnega okvira
SKUPAJ placila =5+6

Ce ima predlog/pobuda posledice za ve¢ razdelkov za poslovanje, ponovite zgornji odsek:

O Odobritve za poslovanje SKUPAJ (vsi | obveznosti @

razdelki za poslovanje) placila ©)

Odobritve za upravne zadeve, ki se financirajo iz sredstev

dolocenih programov, SKUPAJ (vsi razdelki za poslovanje) ®

Odobritve iz RAZDELKOV od 1 do | obveznosti =4+6
6
vecletnega financnega okvira
SKUPAJ placila =5+6
(referencni znesek)
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Razdelek

vecletnega finan¢nega okvira

,Upravni odhodki*

Ta oddelek se izpolni s ,,proracunskimi podatki upravne narave®, ki jih je treba najprej vnesti v Prilogo k oceni finan¢nih posledic zakonodajnega
predloga (Priloga 5 k Sklepu Komisije o notranjih pravilih za izvr§evanje oddelka splo$nega proracuna Evropske unije za Komisijo), ki se
prenese v sistem DECIDE za namene posvetovanj med sluzbami.

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Vstavite ustrezno Stevilo let
Leto Leto Leto Leto L .
glede na trajanje posledic (gl. SKUPAJ
2025 2026 2027 N+3 tocko 1.6)
GD TAXUD
O Cloveski viri 1026 | 1,026 | 1,02 3,078
O Drugi upravni odhodki 0,052 | 0,052 0,52 0,156
GD TAXUD SKUPAJ odobritve 1,078 1,078 1,078 3,234
Odobritve iz RAZDELKA 7 A _
vecletnega financnega okvira 1(3 a;?;r;iitéaj) 1,078 1,078 1,078
SKUPAJ
v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)
Vstavite ustrezno Stevilo let
Leto Leto Leto Leto - .
glede na trajanje posledic (gl. SKUPAJ
N N+1 N+2 N+3 tocko 1.6)
Odobritve iz RAZDELKOV od 1 do obveznosti 1,143 1,143 1,143 3,429
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Leto N je leto zacetka izvajanja predloga/pobude. Nadomestite ,,N* s pri¢akovanim prvim letom izvajanja (na primer:

2021). Naredite isto za naslednja leta.
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7
vecletnega financnega okvira

placila 0,065 0,065 0,065 0,195
SKUPAJ
3.2.2.  Ocenjene realizacije, financirane z odobritvami za poslovanje
odobritve za prevzem obveznosti v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)
Leto Leto Leto Leto Vstavite ustrezno Stevilo let glede na trajanje SKUPAJ
N N+1 N+2 N+3 posledic (gl. tocko 1.6)
Cilji in
realizacije REALIZACIJE
Stevilo o
40 | povpr S S S S S . 2 S ; stroski
¢ vrsta eéni 2 | stroski % | stroski 3 stroski 3 stroski 3 str(i)sk % | stroski % | stroski rez(a:lil_za realizacij
strodki | 3 = = = = = = )1 skupaj
skupaj
SPECIFICNI CILJ st. 1% ...
— realizacija
— realizacija
— realizacija
Sestevek za specificni cilj §t. 1
SPECIFICNI CILJ §t. 2 ...

— realizacija

Sestevek za specificni cilj §t. 2

SKUPAJ

Realizacije so dobavljeni proizvodi in opravljene storitve (npr. $tevilo financiranih izmenjav $tudentov, Stevilo kilometrov novozgrajenih cest ...).
Kakor je opisan v tocki 1.4.2 ,,Specificni cilji ...*.
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3.2.3.

Povzetek ocenjenih posledic za upravne odobritve

— [ Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za upravne zadeve.

— [ Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za upravne zadeve, kot je pojasnhjeno

v nadaljevanju:

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto
2025 %1

Leto
2026

Leto
2027

Leto

Vstavite ustrezno Stevilo let glede na trajanje
posledic (gl. tocko 1.6)

SKUPAJ

RAZDELEK 7
vecletnega financnega

okvira

Cloveski viri

1,026

1,026

1,026

3,078

Drugi upravni odhodki

0,052

0,052

0,052

0,156

Sestevek za

RAZDELEK 7
vecletnega finan¢nega

okvira

1,078

1,078

1,078

3,234

Odobritve zunaj
RAZDELKA 7%
vecletnega finan¢nega

okvira

Cloveski viri

Drugi
upravni odhodki

Sestevek za odobritve
zunaj RAZDELKA 7
vecletnega finan¢nega

okvira

SKUPAJ

1,078

1,078

1,078

3,234

SL

Potrebe po odobritvah za ¢loveske vire in druge upravne odhodke se krijejo z odobritvami GD, ki so Ze dodeljene za
upravljanje ukrepa in/ali so bile prerazporejene znotraj GD, po potrebi skupaj z dodatnimi viri, ki se lahko pristojnemu GD

dodelijo v postopku letne dodelitve virov glede na proracunske omejitve.
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primer: 2021). Naredite isto za naslednja leta.
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Leto N je leto zacetka izvajanja predloga/pobude. Nadomestite ,,N* s pri¢akovanim prvim letom izvajanja (na

Tehni¢na in/ali upravna pomo¢ ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej vrstice BA),
posredne raziskave, neposredne raziskave.
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3.2.3.1. Ocenjene potrebe po ¢loveskih virih

— [ Za predlog/pobudo niso potrebni ¢loveski viri.

- Za predlog/pobudo so potrebni ¢loveski viri, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

ocena, izrazena v ekvivalentu polnega delovnega casa

Iz_(g% ;g;% ;‘gg Leto Leto Leto Skupaj
O Delovna mesta v skladu s kadrovskim naértom (uradniki in zacasni usluZbenci)
2001 02 01 (sedez in predstavnistva Komisije) 6 6 6
20 01 02 03 (delegacije)
01 01 01 01 (posredne raziskave)
01 01 01 11 (neposredne raziskave)
Druge proracunske vrstice (navedite)
O Zunanji sodelavci (v ekvivalentu polnega delovnega ¢asa: EPD(‘f)53
20 02 01 (PU, NNS, ZU iz splosnih sredstev)
2002 03 (PU, LU, NNS, ZU in MSD na delegacijah)
XX 01 xxyyzz % - naseden
—na delegacijah
01 010102 (PU, NNS, ZU za posredne raziskave)
0101 01 12 (PU, NNS, ZU za neposredne raziskave)
Druge proracunske vrstice (navedite)
SKUPAJ 6 6 6
XX je zadevno podrocje ali naslov v proracunu.
Potrebe po Cloveskih virih se krijejo z osebjem GD, ki je ze dodeljeno za upravljanje ukrepa in/ali je bilo
prerazporejeno znotraj GD, po potrebi skupaj z dodatnimi viri, ki se lahko pristojnemu GD dodelijo v postopku
letne dodelitve virov glede na proracunske omejitve.
Opis nalog:

Uradniki in zac¢asni usluzbenci

Priprava sestankov in korespondence z drzavami ¢lanicami, priprava izvedbenih aktov,
organizacija sestankov s strokovnjaki, sodelovanje na sestankih OECD. GD TAXUD
trenutno nima potrebnih virov, zato bi bilo treba v prihodnji proracun GD TAXUD

SL

dodati dodatne EPDC.
Zunanji sodelavci
53 PU = pogodbeni usluzbenec; LU = lokalni usluzbenec; NNS = napoteni nacionalni strokovnjak; ZU =
zacCasni usluzbenec; MSD = mladi strokovnjak na delegaciji.
54 Dodatna zgornja meja za zunanje sodelavce v okviru odobritev za poslovanje (prej vrstice BA).
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3.2.4.  Skladnost z veljavnim vecletnim financnim okvirom

Predlog/pobuda:

— [XIse lahko v celoti financira s prerazporeditvijo znotraj zadevnega razdelka

vecletnega finan¢nega okvira;

Pojasnite zahtevano spremembo ter navedite zadevne proracunske vrstice in ustrezne zneske. V
primeru pomembnej$ih sprememb med programi predlozite Excelovo tabelo.

— [ zahteva uporabo nedodeljene razlike do zgornje meje v zadevnem razdelku
veCletnega finan¢nega okvira in/ali uporabo posebnih instrumentov, kot so
opredeljeni v uredbi o vecletnem finanénem okviru;

Pojasnite te zahteve ter navedite zadevne razdelke in proraunske vrstice, ustrezne zneske in
instrumente, ki naj bi bili uporabljeni.

— [ zahteva spremembo vec€letnega finanénega okvira.

‘ Pojasnite te zahteve ter navedite zadevne razdelke in proraunske vrstice ter ustrezne zneske.

3.2.5.  Udelezba tretjih oseb pri financiranju

V predlogu/pobudi:

— ni nac¢rtovano sofinanciranje tretjih oseb;

— [ je nacrtovano sofinanciranje, kot je ocenjeno v nadaljevanju:

odobritve v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Vstavite ustrezno Stevilo let
L eto Leto Leto Leto lede na trajanje posledic (gl Skupaj
Nid N+1 N+2 N+3 g janje p gl paj
tocko 1.6)
Navedite organ, ki bo
sofinanciral
predlog/pobudo
Sofinancirane odobritve
SKUPAJ
55 Leto N je leto zacetka izvajanja predloga/pobude. Nadomestite ,N*“ s priakovanim prvim letom

izvajanja (na primer: 2021). Naredite isto za naslednja leta.
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3.3. Ocenjene posledice za prihodke

— Predlog/pobuda nima finan¢nih posledic za prihodke.

— [ Predlog/pobuda ima finan¢ne posledice, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

- O
- (|

za lastna sredstva,

za druge prihodke.

— navedite, ali so prihodki dodeljeni za odhodkovne vrstice [1

VvV mio.

natan¢no)

EUR (na tri decimalna mesta

Prihodkovna prorac¢unska
vrstica

Odobritve na
voljo za tekoce
proracunsko
leto

Posledice predloga/pobude®®

Leto

Leto
N+1

Leto
N+2

Leto
N+3

Vstavite ustrezno Stevilo let glede na
trajanje posledic (gl. tocko 1.6)

Za namenske prejemke navedite zadevne odhodkovne proracunske vrstice.

Druge opombe (npr. metoda/formula za izracun posledic za prihodke ali druge informacije).

56 Pri tradicionalnih lastnih sredstvih (carine, prelevmani na sladkor) se navedejo neto zneski, tj. bruto
zneski po odbitku 20 % stroskov pobiranja.

SL

48

SL




	1. OZADJE PREDLOGA
	• Razlogi za predlog in njegovi cilji
	• Skladnost z veljavnimi predpisi s področja zadevne politike
	• Skladnost z drugimi politikami Unije

	2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
	• Pravna podlaga
	• Subsidiarnost (za neizključno pristojnost)
	• Sorazmernost
	• Izbira instrumenta

	3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z DELEŽNIKI IN OCEN UČINKA
	• Naknadne ocene/preverjanja primernosti obstoječe zakonodaje
	• Posvetovanja z deležniki
	• Zbiranje in uporaba strokovnih mnenj
	• Ocena učinka
	Temeljne pravice

	4. PRORAČUNSKE POSLEDICE
	5. DRUGI ELEMENTI
	• Načrti za izvedbo ter ureditev spremljanja, ocenjevanja in poročanja
	• Natančnejša pojasnitev posameznih določb predloga

	1. OKVIR PREDLOGA/POBUDE
	1.1. Naslov predloga/pobude
	1.2. Zadevna področja
	1.3. Ukrep, na katerega se predlog/pobuda nanaša
	1.4. Cilji
	1.4.1. Splošni cilji
	1.4.2. Specifični cilji
	1.4.3. Pričakovani rezultati in posledice
	1.4.4. Kazalniki smotrnosti

	1.5. Utemeljitev predloga/pobude
	1.5.1. Potrebe, ki jih je treba zadovoljiti kratkoročno ali dolgoročno, vključno s podrobno časovnico za uvajanje ustreznih ukrepov za izvajanje pobude
	1.5.2. Dodana vrednost ukrepanja Unije (ki je lahko posledica različnih dejavnikov, npr. boljšega usklajevanja, pravne varnosti, večje učinkovitosti ali dopolnjevanja). Za namene te točke je „dodana vrednost ukrepanja Unije“ vrednost, ki izhaja iz ukr...
	1.5.3. Spoznanja iz podobnih izkušenj v preteklosti
	1.5.4. Skladnost z večletnim finančnim okvirom in možne sinergije z drugimi ustreznimi instrumenti
	1.5.5. Ocena različnih razpoložljivih možnosti financiranja, vključno z možnostmi za prerazporeditev

	1.6. Trajanje predloga/pobude in finančnih posledic
	1.7. Načrtovani način(-i) izvrševanja proračuna

	2. UKREPI UPRAVLJANJA
	2.1. Pravila o spremljanju in poročanju
	2.2. Upravljavski in kontrolni sistemi
	2.2.1. Utemeljitev načinov upravljanja, mehanizmov financiranja, načinov plačevanja in predlagane strategije kontrol
	2.2.2. Podatki o ugotovljenih tveganjih in vzpostavljenih sistemih notranjih kontrol za njihovo zmanjševanje
	2.2.3. Ocena in utemeljitev stroškovne učinkovitosti kontrol (razmerje „stroški kontrol ÷ vrednost z njimi povezanih upravljanih sredstev“) ter ocena pričakovane stopnje tveganja napake (ob plačilu in ob zaključku)

	2.3. Ukrepi za preprečevanje goljufij in nepravilnosti

	3. OCENA FINANČNIH POSLEDIC PREDLOGA/POBUDE
	3.1. Zadevni razdelki večletnega finančnega okvira in odhodkovne proračunske vrstice
	3.2. Ocenjene finančne posledice predloga za odobritve
	3.2.1. Povzetek ocenjenih posledic za odobritve za poslovanje
	3.2.2. Ocenjene realizacije, financirane z odobritvami za poslovanje
	3.2.3. Povzetek ocenjenih posledic za upravne odobritve
	3.2.3.1. Ocenjene potrebe po človeških virih

	3.2.4. Skladnost z veljavnim večletnim finančnim okvirom
	3.2.5. Udeležba tretjih oseb pri financiranju

	3.3. Ocenjene posledice za prihodke


